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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE E RISPETTARE LE SEGUENTI INFORMAZIONI IMPORTANTI

* Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le informazioni sulla
salute e sulla sicurezza e le istruzioni per I'uso e la manutenzione.
+ Conservare le presenti istruzioni a portata di mano per consultazioni future.

LA SICUREZZA PERSONALE E DELLE PERSONE CIRCOSTANTI E UN
ASPETTO MOLTO IMPORTANTE

* |l presente manuale e I'apparecchio stesso sono corredati da importanti
messaggi relativi alla sicurezza, da leggere e osservare sempre

+ Tutti i messaggi relativi alla sicurezza specificano il potenziale pericolo a cui si
riferiscono e indicano come ridurre il rischio di lesioni, danni e scosse elettriche
conseguenti a un non corretto uso dell’apparecchio. Attenersi scrupolosamente
alle istruzioni riportate nel seguito.

* La mancata osservanza di tali istruzioni pud comportare rischi. Il costruttore
declina ogni responsabilita per danni a persone, animali 0 oggetti dovuti alla
mancata osservanza delle istruzioni e delle raccomandazioni riportate nel
presente manuale.

* |l prodotto non pud essere utilizzato da bambini di eta inferiore a otto
anni senza la supervisione di un adulto.

« L'utilizzo di questo apparecchio da parte di bambini di eta
superiore a otto anni e persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate
é consentito solo sotto sorveglianza. Queste persone possono
viceversa utilizzare 'apparecchio se € stato loro insegnato a
farlo in condizioni di sicurezza e se sono a conoscenza dei
pericoli derivanti dall’utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione possono essere
effettuate da bambini solo se sorvegliati da adulti.

« Tenere 'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore a otto anni.

USO PREVISTO

* Questo apparecchio é stato progettato esclusivamente per l'uso
domestico. Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale. Il costruttore
declina ogni responsabilita per usi non appropriati o per errate

impostazioni dei comandi.
. __________________________________________________________________________________________________________
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« ATTENZIONE: L’apparecchio non é destinato a essere messo

in funzione per mezzo di un temporizzatore esterno o di un
sistema di comando a distanza separato.

Non utilizzare questo apparecchio all’aperto.

Non conservare all'interno dell’apparecchio sostanze esplosive o inflammabili
quali bombolette spray e non riporre materiale infiammabile nell’apparecchio
o nelle sue vicinanze. Se l'apparecchio dovesse essere messo in funzione
accidentalmente, potrebbe incendiarsi.

INSTALLAZIONE

Gli interventi di riparazione devono essere effettuati da un tecnico qualificato
secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle norme locali sulla
sicurezza. Non riparare o sostituire alcuna parte dell’apparecchio se non
specificatamente indicato nel manuale d’uso.

Le operazioni di installazione non possono essere effettuate da bambini.
Tenere i bambini lontano dall’apparecchio durante l'installazione. Il materiale di
imballaggio (sacchetti di plastica, parti in polistirolo, ecc...) deve essere tenuto
fuori dalla portata dei bambini durante e dopo l'installazione dell’apparecchio.

Dopo aver disimballato I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato danneggiato
durante il trasporto. In caso di problemi, rivolgersi al rivenditore o al servizio
post vendita di zona.

Tenere i bambini lontano dall’apparecchio durante l'installazione.

Prima di qualsiasi operazione di installazione, scollegare I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica.

Durante l'installazione, accertarsi che I'apparecchio non danneggi il cavo di
alimentazione.

Azionare 'apparecchio solo una volta completata la procedura di installazione.

AVVERTENZE ELETTRICHE

L]

Accertarsi che la tensione elettrica indicata sulla targhetta dell’apparecchio
corrisponda a quella della propria abitazione.
La messa a terra dell’apparecchio & obbligatoria.

Per gli apparecchi con spina in dotazione, se la spina non si adatta alla presa
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di corrente nella quale si intende inserire la spina stessa, rivolgersi a un tecnico
qualificato.

Non utilizzare prolunghe, prese multiple e adattatori. Non collegare I'apparecchio
a una presa di corrente azionata tramite comando a distanza.

Il cavo di alimentazione deve essere sufficientemente lungo da permettere il
collegamento dell’apparecchio, incassato nella sua sede, alla presa di rete.
Non tirare il cavo di alimentazione.

Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, sostituirlo con uno identico. La
riparazione del cavo di alimentazione deve essere effettuata da un tecnico
qualificato secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle norme locali
sulla sicurezza. Rivolgersi ai centri di assistenza autorizzati.

Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina hanno subito
danni, se non funziona correttamente o se & caduto o € stato danneggiato.
Non immergere il cavo o la spina di alimentazione in acqua. Tenere il cavo di
alimentazione a distanza da superfici riscaldate.

Non toccare I'apparecchio con parti del corpo umide e non utilizzarlo a piedi
nudi.

COLLEGAMENTI ELETTRICI

Presa di corrente/spina

Se la spina in dotazione non si adatta ala presa di corrente nella quale si intende
inserire la spina stessa, contattare il servizio post vendita per ulteriori istruzioni.
Non tentare di sostituire la spina da soli. Questa operazione deve essere svolta
da un tecnico qualificato secondo le istruzioni del produttore e in conformita alle
norme locali sulla sicurezza.

USO CORRETTO

Non coprire il tostapane.

Non toccare le parti dell’'apparecchio diverse dagli elementi di
comando: il tostapane pud surriscaldarsi quando é in funzione.

Non introdurre alcun oggetto allinterno del tostapane per evitare danni e
lesioni.

La leva a scorrimento va abbassata solo per la tostatura e non deve essere mai
bloccata.



* Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole sia inserito correttamente prima di
utilizzarlo.
* Non collocare fogli di alluminio sulla griglia scaldabrioche. Non utilizzare

contemporaneamente le funzioni di riscaldamento e tostatura.
+ Evitare di tostare cibi con ingredienti particolarmente liquidi come il burro.

* |l pane puo bruciare: non usare il tostapane vicino o sotto oggetti
e materiali combustibili (ad es. tende).

* Nel caso in cui cominci ad uscire del fumo dal tostapane, premere il tasto
CANCEL per interrompere immediatamente la tostatura.

* Non provare mai a rimuovere il pane incastrato nelle fessure quando
I'apparecchio € in funzione.

* Per evitare lesioni, rimuovere il pane con cautela dopo la tostatura.

+ Avvertenza: Se le fette di pane da tostare sono molto piccole (altezza inferiore
a 8,5 mm), estrarle con prudenza dal tostapane per non ustionarsi.

+ Fare attenzione a non danneggiare il meccanismo interno o le resistenze
durante la rimozione del pane.

PULIZIA E MANUTENZIONE

* Primadiqualsiasioperazione dipuliziao manutenzione, scollegare I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica.

+ Evitare 'uso di pulitrici a getto di vapore.

+ Attendere che l'apparecchio si raffreddi completamente prima di pulirlo o di
riporlo.
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PARTI E CARATTERISTICHE

Leva a scorrimento
Pulsante Cancel

Pulsante Bagel/Sandwich
Pulsante di sbrinamento
Pulsante riscaldamento
Pulsante livelli di tostatura
Display

Avvolgicavo

Vassoio raccoglibriciole estraibile
Pinze

Griglia scaldabrioche

INTRODUZIONE
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Grazie per avere acquistato questo prodotto.
Avete scelto un apparecchio efficace ed altamente
performante.

Il produttore declina ogni responsabilita per eventuali
danni derivanti dal mancato rispetto delle istruzioni
sul corretto utilizzo dell’apparecchio.

Le istruzioni d’'uso possono riferirsi a modelli diversi.
Eventuali differenze tra un modello e l'altro sono
chiaramente contrassegnate.

PRIMA DELL'USO

Pulire con cura la parte esterna dell’apparecchio
per eliminare eventuali residui di polvere. Asciugare
'apparecchio con un panno asciutto. Rimuovere
eventuali adesivi. Nel caso in cui siano rimasti
allinterno del tostapane residui o oli di lavorazione,
questi solitamente emanano degli odori durante il primo
utilizzo. Il tutto & normale e non si verifichera piu dopo
alcuni utilizzi. Prima del primo utilizzo, si consiglia di
aprire le finestre e lasciare I'apparecchio in funzione in
assenza di pane. Quindi lasciar raffreddare il tostapane
e iniziare a tostare la prima fetta di pane.

USO DEL TOSTAPANE

1. Riporre l'alimento da tostare nella pinza. E
possibile introdurre una sola fetta alla volta in
ciascuna pinza.

Assicurarsi che il vassoio raccoglibriciole sia
inserito correttamente prima di utilizzarlo.
2. Inserire il cavo di alimentazione nella presa
elettrica.

3. Selezionare il grado di doratura desiderato
utilizzando i pulsanti di livello. Sono presenti otto
livelli di doratura, di intensita crescente dal primo
all'ultimo. La barra nella parte bassa del display
visualizza il livello impostato.

Per la cottura di una sola fetta, impostare un

livello di tostatura piu basso rispetto a quello
utilizzato per cuocere due fette. Nel caso in cui si
cuocia ininterrottamente, il colore e l’intensita della
tostatura possono variare da una fetta all’altra
anche se il livello di cottura rimane lo stesso.

4. Abbassare la leva a scorrimento finché non
e correttamente posizionata: il tostapane
comincera a funzionare immediatamente. ||
display visualizza il conto alla rovescia fino al
termine della tostatura. Nel momento in cui il
livello di cottura desiderata e preimpostata sara
raggiunto, la leva si risollevera automaticamente.

La leva a scorrimento pu6 rimanere nella
posizione bassa solo se il tostapane &
collegato all’alimentazione.

5. Duranteil processo di cottura, una volta raggiunta
la doratura desiderata & possibile premere il
tasto CANCEL per interrompere I'operazione.

6. Nel caso in cui il pane sia appena stato tolto
dal congelatore, impostare il livello di doratura
desiderato. Premere il tasto DEFROST fino
a raggiungere la tostatura desiderata, quindi
abbassare la leva a scorrimento finché non
€ correttamente posizionata. Sul display
compare il simbolo indicante il completamento
dell’'operazione.

7. Se si desidera scaldare del pane freddo,
premere il tasto REHEAT. In questo modo il
tempo di cottura & fisso: nel momento in cui
giunge al termine, la leva a scorrimento si alzera
automaticamente facendo terminare il processo
di riscaldamento. Sul display compare il simbolo
indicante il completamento dell’operazione.

Premere il pulsante BAGEL/SANDWICH

(ciambella/sandwich) per  selezionare
alternativamente le funzioni ciambella/sandwich o
per non attivare le funzioni speciali. | simboli
corrispondenti compaiono sul display.

8. La funzione “Bagel” consente di tostare pane,
ciambelle, muffin, ecc. su un unico lato (esterno),
mentre ['altro lato (interno) rimane caldo. Si
consiglia di tagliare a meta le ciambelle e i muffin
prima della tostatura.



9. La funzione “Sandwich” consente di dorare
lentamente panini o altri tipi di pane. Questa
funzione dona al sandwich la giusta doratura
esterna e una cottura ottimale all'interno. Per
passare da una funzione all’altra, premere |l
tasto CANCEL, quindi selezionare la funzione
successiva.

Questa funzione pud anche essere utilizzata in
combinazione con la griglia scaldabrioche per

scaldare in modo ancora piu efficace qualsiasi tipo di

pane o prodotto da forno.

Per passare da una funzione all’altra quando
I'apparecchio € in funzione, premere il tasto

CANCEL, quindi selezionare la funzione successiva.

La leva a scorrimento si rialza automaticamente e

I'apparecchio torna in modalita stand-by.

La funzione non é disponibile perilivelli1 e

2: in questi casi, se il tasto REHEAT é tenuto
abbassato, il display lampeggia rapidamente per
tre volte e la funzione “Reheat” viene disattivata.

Q,Tostare il pane o le fette fino al colore

dorato, piuttosto che scuro o marrone.

Asportare i resti bruciati. Non tostare
eccessivamente gli alimenti contenenti amido, in
particolare i cereali e i prodotti a base di patate
(preparazione a basso contenuto di acrilamide).
Se una fetta si incastra al termine del processo
di doratura, estrarre la spina di rete e rimuovere
prudentemente il pane dopo che I’apparecchio si
€ raffreddato.

Per la preparazione dei sandwich si
consiglia di utilizzare i livelli di doratura 4-6.

A seconda della quantita o della qualita del
ripieno, il ripieno del sandwich pudo non
risultare abbastanza caldo o completamente
fuso: in questo caso, lasciare il sandwich nella
pinza per circa un minuto al termine della tostatura.

Le resistenze interne possono risultare
meno calde di quelle esterne: si tratta di una
fenomeno normale duranteilfunzionamento,
che non compromette I'uniformita della tostatura.

COME USARE LE PINZE

1. Allargare le pinze esercitando con le dita una
leggera pressione sulle impugnature.

2. Inserire il sandwich nelle pinze e rilasciare le
impugnature: le pinze si chiudono leggermente e |l
sandwich rimane stabile al loro interno.

3. Afferrare le pinze dalle impugnature e inserirle in
uno degli alloggiamenti.

4. Impostare il livello di doratura e attivare la funzione
Sandwich.

5. Al termine dell'operazione, togliere le pinze
dall’'alloggiamento afferrandole dalle impugnature.

6. Allargare leggermente le pinze per far cadere il
sandwich su un piatto.

Utilizzare questo accessorio in combinazione
con la funzione Sandwich per una tostatura
ottimale.

COME USARE LA GRIGLIA
SCALDABRIOCHE

| prodotti da forno che non possono essere inseriti
nelle pinze (quali panini, baguette e croissant)
possono essere riscaldati utilizzando la griglia
scaldabrioche.

1. Montare il supporto sull’alloggiamento (v. fig. 1
e2)
2. Impostare il livello di tostatura desiderato tramite
I'apposito pulsante.
3. Abbassare la leva a scorrimento finché non &
correttamente posizionata.
Non collocare fogli di alluminio sulla griglia
scaldabrioche. Non utilizzare

- contemporaneamente le funzioni di
riscaldamento e tostatura.

Se si utilizza un tostapane a quattro pinze,
impostare  lintensita ~ della doratura
esclusivamente sui livelli 1 e 2.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.  Strofinare la parte esterna con un panno umido
dopo che il tostapane si sia raffreddato. Non
utilizzare mai lucidanti per metalli.

2. Rimuovere il raccoglibriciole e svuotarlo- Se il
tostapane & utilizzato di frequente, le briciole
di pane accumulate vanno rimosse almeno
una volta alla settimana. Assicurarsi che il
raccoglibriciole sia inserito per intero prima di
riutilizzare il tostapane.

3. Quando il tostapane non viene utilizzato o
viene riposto, € consigliabile avvolgere il cavo di
alimentazione e posizionarlo nella parte inferiore
del tostapane.

4. Se si utilizzano prodotti specifici per la pulizia
dell’'acciaio, prestare attenzione alle parti cromate per
evitare di macchiarle.

E  hotpoint.eU  —
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SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

SMALTIMENTO MATERIALI DI
IMBALLAGGIO

@ Il materiale di imballaggio ¢ riciclabile al
100% ed & contrassegnato dal simbolo di
E riciclaggio (*). Le diverse parti
dellimballaggio devono quindi essere

smaltite in modo responsabile, in
conformita alle norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Al momento della rottamazione, rendere I'apparecchio
inservibile tagliando il cavo di alimentazione e
rimuovendo le porte e i ripiani (se presenti), in modo
che i bambini non possano accedere facilmente
allinterno dell’'apparecchio e restarvi intrappolati.

per lo smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sul trattamento,
recupero e riciclaggio di elettrodomestici, contattare
I'idoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale I'apparecchio €
stato acquistato. Si rammenta che quando si acquista
un nuovo prodotto, quello da dismettere puo essere
consegnato al rivenditore. Nel caso di prodotti molto
piccoli (nessuna dimensione superiore ai 25cm), la
consegna non € vincolata all’acquisto di un nuovo
prodotto (solo per negozi con superfici di vendita
superiori ai 400mq).

Questo prodotto & stato fabbricato con
materiale riciclabile (*) o riutilizzabile.
Disfarsene seguendo le normative locali

Questo apparecchio & contrassegnato in conformita
alla direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Mediante il corretto smaltimento del prodotto, I'utente
contribuisce a prevenire le possibili conseguenze
negative per I'ambiente e la salute derivanti da uno
smaltimento inadeguato.
Il simbolo (*) sul prodotto o sulla
documentazione di accompagnamento
indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico, ma deve
essere consegnato presso I'idoneo punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Questo apparecchio & stato progettato, costruito

ed immesso sul mercato in conformita ai requisiti di

sicurezza delle seguenti direttive europee:

. direttiva sulla bassa tensione 2006/95/EC

. direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/EU

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia pud essere risolta
autonomamente  (vedi  “Risoluzione  dei
problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)

. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta

caratteristiche.

| Hotpoint

Mod. SL B16 AAD

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

/N 123456789
16000
220240V ~5/60He
TYPEXKXKXK

MADE IV
caenaro s

wiz

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate

sempre linstallazione di pezzi di ricambio non
originali.

Assistenza e )
Attiva (5 199.199.199
7 giorni su 7 —— NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione
basta chiamare il Numero Unico Nazionale
199.199.199* per essere messi subito in contatto con
il Centro Assistenza Tecnica piu vicino al luogo da
cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell’'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell’'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.



SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

L]

Before using the appliance carefully read Health and Safety and Use and Care
guides.
Keep these instructions close at hand for future reference.

YOUR SAFETY AND SAFETY OF OTHERS IS VERY IMPORTANT

This manual and the appliance itself provide important safety warnings, to be
read and observed at all times

All safety warnings give specific details of the potential risk presented and indicate
how to reduce risk of injury, damage and electric shock resulting from improper
use of the appliance. Carefully observe the following instructions.

Failure to observe these instructions may lead to risks. The Manufacturer
declines any liability for injury to persons or animals or damage to property if
this advice and relevant precautions are not respected.

This product should not be used by children under 8 years old, unless
supervised by an adult.

Children from 8 years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge can use this appliance only if they are supervised.
Alternatively these people can use if have been given
instructions on safe appliance use and if they understand the
hazards involved. Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by childern
without supervision.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less
than 8 years.

INTENDED USE OF THE PRODUCT

This appliance is designed solely for domestic use. This product is not
intended forcommercial use. The manufacturer declines all responsibility
for innapropiate use or incorrect setting of the controls.

E  hotpoint.eU  —
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CAUTION : The appliance is not intended to be operated
by means of an external timer or separate remote control
system.

Do not use the appliance outdoors.

Do not store explosive or flammable substances such as aerosol cans and do
not place or use gasoline or other flammable materials in or near the appliance:
a fire may break out if the appliance is inadvertently switched on.

INSTALLATION

L]

Repairs must be carried out by a qualified technician, in compliance with
the manufacturer’s instructions and local safety regulations. Do not repair or
replace any part of the appliance unless specifically stated in the user manual.
Children should not perform installation operations. Keep children away during
installation of the appliance. Keep the packaging materials (plastic bags,
polystyrene parts, etc.) out of reach of children, during and after the installation
of the appliance.

After unpacking the appliance, make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service.

Keep children away during installation of the appliance.

The appliance must be disconnected from the power supply before carrying out
any installation operation.

During installation, make sure the appliance does not damage the power
cable.

Only activate the appliance when the installation procedure has been
completed.

ELECTRICAL WARNINGS

12

Make sure the voltage specified on the rating plate corresponds to that of your
home.
Regulations require that the appliance is connected to an earthed supply outlet.

For appliances with fitted plug, if the plug is not suitable for you socket outlet,
contact a qualified technician.



Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. Do not connect the
appliance to a socket which can be operated by remote control.

The power cable must be long enough for connecting the appliance, once fitted
in its housing, to the main power supply.

Do not pull the power supply cable.

If the power cable is damaged it must be replaced with an identical one. The
power cable must only be replaced by a qualified technician in compliance
with the manufacturer instructions and current safety regulations. Contact an
authorized service center.

Do not operate this appliance if it has a damaged mains cord or plug, if it is not
working properly, or if it has been damaged or dropped. Do not immerse the
mains cord or plug in water. Keep the cord away from hot surfaces.

Do not touch the appliance with any wet part of the body and do not operate it
when barefoot.

ELECTRICAL CONNECTIONS

Socket outlet / plug

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, contact After-Sales Service for
further instruction. Do not attempt to change the plug yourself. This procedure needs
to be carried out by a qualified technician in compliance with the manufacturer’s
instructions and current standard safety regulations.

CORRECT USE

L]

Never cover the toaster slot.

Do not touch parts other than the operating controls, as the
toaster will can become hot during toasting.

Do not introduce any object inside the toaster, as this may cause damage or
risks.

Pull down the operating lever only for toasting: never block it.

Make sure the crumb tray is perfectly in place before using.

Never place aluminium foil on the warming rack. Never warm and toast at the
same time.

Avoid toasting food with extremely runny ingredients such as butter.

E  hotpoint.eU  —
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* As bread may burn, do not use toaster near or below curtains
and other flamable materials.

+ |If the toaster starts to smoke, press the CANCEL button to stop toasting
immediately.

* Do not attempt to remove the food when the toaster is in operation.

+ Remove the bread carefully after toasting to avoid any injuries.

+ Warning: When toasting small slices of bread less than 8.5 mm high, be careful
of the potential risk of burning when taking out the slice.

+ Be careful not to damage the internal mechanism or heating elements when
removing the bread.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ The appliance must be disconnected from the power supply before carrying out
any cleaning or maintenance.

* Never use steam cleaning equipment.

* Allow the unit to cool down completely before cleaning or storing it.
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PARTS AND FEATURES

Operating lever
Cancel button
Bagel/Sandwich button
Defrost button

Reheat button
Toasting level buttons
Display

Cord wrap

Removable crumb tray
Sandwich cage
Warming rack

INTRODUCTION
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Thank you for purchasing our product.
In doing so, you have opted for an effective high-
performance appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance
are not observed, the manufacturer shall assume no
responsibility for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different
models: any difference is clearly identified.

BEFORE FIRST USE

Carefully wipe the outside of the appliance to remove
any dust that may have accumulated. Dry with a dry
cloth. Remove any stickers. As there is manufacturing
residue or oil remained in the toaster or heat element,
it usually will emit an odor for the first use. It is normal
and will not occur after several times use. Before the
first use, with the window open operate without any
bread inside. Then let the toaster cool down and begin
toasting.

USING THE TOASTER

1. Put the food to be toasted into the bread slot.
No more than one slice for each slot can be
introduced at any one time.

Make sure the crumb tray is perfectly in
place before using.

2. Plug the power cord into the outlet.

3.  Set the toasting level to the desired colour using
the toasting level buttons. The lowest level is 1
and the highest level is 8. The bar at the bottom
of the display will show the set level.

If you toast only one slice, set the toasting

level lower than for two slices. If you toast
the food continuously, the toasting colour of the
different slices can be slightly different or darker,
even if the same level is used.

4. Pull down the operating lever until it engages:
toasting will begin at once. The display will show
the countdown till the end of toasting. Once the
bread has been toasted to the preset level, the
operating lever will automatically spring up.

The operating lever can rest on the bottom
of the slot only if the plug was connected.

5. During the toasting process, if the browning is
satisfactory, press the CANCEL button to stop
toasting.

6. If the bread was taken out of the freezer, set
the toasting level according to your preference.
Press the DEFROST button to toast it to your
desired color, then pull down the operation lever
until it is in place. The related symbol will appear
on the display.

7. If you want to reheat any cold toasted bread,
press the REHEAT button. Toasting time is fixed
in this mode: when time is over the operating
lever will automatically spring up and stop the
reheating process. The related symbol will
appear on the display.

Press the BAGEL/SANDWICH button to

switch functions bagel - sandwich - no
special function activated. Related symbols will
appear on the display.

8. The Bagel function makes it possible to toast
bread, bagels, muffins etc on one side only
(external side), while the other side (internal
side) remains warm. Bagels and muffins should
be sliced in half before toasting.

9. The sandwich function allows the user to toast
sandwiches or different kinds of bread slowly.
By such function, your sandwich will be well
browned on the outside and cooked inside. To
switch between functions, first press CANCEL
before selecting the next function.

This function can also be used in combination
with the warming rack, for better warming
results of any kind of bread or bakery products.
During working condition, to switch between
functions, first press CANCEL before selecting
the next function. To make the carriage handle spring
up automatically and make the appliance goes back

hotpoint.eu
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to the standby mode.
The function is not available on levels 1 and
2; in these cases, when the reheat button is
held down, the display will quickly flash 3 times
and Reheat function will be turned off.

Toast any items only until they are golden
brown and not brown or too dark.
Remove any burnt edges. Do not over-toast
food containing starch - especially grain and
potato products - to reduce the production of
acrylamides.
If a slice gets stuck at the end of the toasting
process, pull the power plug and carefully remove
the bread after the toaster has cooled down.

The use of browning levels from 4 to 6 is
recommended for the preparation of
sandwiches.

Depending on the quantity or quality of

stuffing, it can happen that the inside of the
sandwich is not warm enough or completely
melted: in these istances, please leave the
sandwich into the slot for about one minute after
ending the toasting.

Internal heating elements can get less

incandescent than external ones: this is a
normal working mode which doesn’t affect the
evenness of browning.

USING THE SANDWICH CAGE

1. Enlarge the cage opening by slightly pressing the
handles with one hand.

2. Place the sandwich into the cage and release the
pressure on the handles; the cage will slightly close
and the sandwich will be stable inside.

3. Take the cage by the handles and insert the cage
into one of the toaster slots.

4. Set the browning level and activate the sandwich
function.

5. Remove the cage from the slot by taking the
handles at the end of the cycle.

6. Slightly press the handles to enlarge the cage and
remove the sandwich into a dish.

Use this attachment in combination with the
sandwich function for excellent results in
toasting.
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USING THE WARMING RACK

The food that cannot be placed inside the slots (e.g.
rolls, baguettes, croissants) can be warmed on the
warming rack

1. Place the support on the slot (see pic. 1 and 2)
2. Use the button to set the desired toasting level.
3. Pull down the operating lever until it engages.

Never place aluminium foil on the warming
rack. Never warm and toast at the same
time!

Only set browning levels 1 and 2 when
using the warming rack with the four-slots
toaster.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Wipe the outside with a soft dry cloth after the
toaster has cooled down. Never use metal polish.

2. Pull out the crumb tray from the bottom of
the toaster and empty it. If the toaster is used
frequently, accumulated bread crumbs should be
removed at least once a week. Make sure the
crumb tray is completely closed before using the
toaster again.

3. When the toaster is not used or is stored, the power
cord may be wound under the bottom of the toaster.

4. If you use specific products for cleaning steel, be
careful with the chrome parts, to avoid staining.

SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

@ The packaging material is 100%
recyclable and is marked with the recycle
E symbol (*). The various parts of the
packaging must therefore be disposed of

responsibility and in full compliance with
local authority regulations governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

When scrapping the appliance, make it unusable by
cutting off the power cable and removing the doors
and shelves (if present) so that children cannot easily
climb inside and become trapped.



m This appliance is manufactured with

recyclable (*) or reusable materials.
E Dispose of it in accordance with local
waste disposal regulations.

For further information on the treatment,
recovery and recycling of household electrical
appliances, contact your competent local authority,
the collection service for household waste or the store
where you purchase the appliance.

This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product.
The symbol (*) on the product or on the
accompanying documentation indicates that
it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate
collection centre for the recycling of electrical
and electronic equipment.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance has been designed, constructed and

distributed in compliance with the safety requirements

of European Directives:

. 2006/95/EC Low Voltage Directive

. 2004/108/EU  Electromagnetic  Compatibility
Directive

E  hotpoint.eU  —
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CONSIGNES DE SECURITE ‘
CONSIGNES IMPORTANTES A LIRE ET A RESPECTER

L]
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Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement les consignes relatives a la
santé, la sécurité, I'utilisation et I'entretien.

Veuillez conserver ces instructions a portée de main pour pouvoir les consulter
ultérieurement.

VOTRE SECURITE ET CELLE DES AUTRES PERSONNES SONT TRES
IMPORTANTES

Ce manuel et I'appareil lui-méme comportent d'importants avertissements de
sécurité qu'il faut lire et toujours respecter

Tous les avertissements de sécurité contiennent des détails spécifiques
concernant le risque potentiel présenté et expliquent comment réduire les risques
de blessures, dommages et électrocutions découlant d'une mauvaise utilisation
de I'appareil. Veuillez respecter rigoureusement les instructions qui vont suivre.
Le non-respect de ces instructions peut entrainer des risques. Le Fabricant
décline toute responsabilité en cas de blessures subies par des personnes
ou des animaux ou de dommages aux biens matériels si ces conseils et
précautions ne sont pas respectés.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par les enfants de moins de 8 ans, a
moins qu’ils soient sous la surveillance d’'un adulte.

Les enfants de 8 ans et plus et les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui ne
possédent pas l'expérience et les connaissances requises
ne peuvent utiliser cet appareil que sous surveillance. En
alternative, ces personnes peuvent utiliser I'appareil si elles
ont regu des instructions sur la maniére d'utiliser I'appareil en
toute sécurité et compris les dangers impliqués. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et les opérations
d’entretien incombant a l'utilisateur ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.

Rangez 'appareil et le cordon hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.



UTILISATION PREVUE DU PRODUIT

Cet appareil est congu uniquement pour un usage domestique. Il
n’est pas prévu pour un usage commercial. Le fabricant décline toute
responsabilité en cas d’utilisation inappropriée ou de mauvais réglage
des commandes.

ATTENTION : L'appareil n’est pas concu pour étre utilisé avec
une minuterie externe ou un systéme de commande a distance.

N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

Ne stockez pas de substances explosives ou inflammables telles que des
bombes aérosols et ne placez et n'utilisez pas d’essence ou d’autres matiéres
inflammables dans ou a proximité de l'appareil : un incendie pourrait se
déclencher si I'appareil était allumé par inadvertance.

INSTALLATION

(]

Les réparations doivent étre effectuées par un technicien qualifié, conformément
aux instructions du fabricant et aux réglementations locales en vigueur en
matiere de sécurité. Ne réparez et ne remplacez aucune piéce de 'appareil, a
moins que cela ne soit spécifiquement indiqué dans le mode d’emploi.

Les enfants ne doivent pas réaliser les opérations d’installation. Gardez les
enfants a distance lors de linstallation de I'appareil. Gardez les matériaux
d’emballage (sacs en plastique, piéces en polystyréne, etc.) hors de portée
des enfants, pendant et apres l'installation de I'appareil.

Aprés avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de problémes, contactez le revendeur ou le
Service Aprés-vente le plus proche.

Gardez les enfants a distance lors de l'installation de I'appareil.

L'appareil doit étre débranché du réseau électrique avant toute opération
d’installation.

Pendant l'installation, assurez-vous que I'appareil n"'endommage pas le cable
d’alimentation.

Ne mettez I'appareil en service qu'une fois la procédure d'installation
terminée.

E  hotpoint.eU  —
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AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

* Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de I'appareil
correspond a celle de votre domicile.

* Les réglementations exigent que I'appareil soit branché sur une prise de
courant mise a la terre.

* Pour les appareils avec fiche intégrée, si la fiche n’est pas adaptée a votre
prise de courant, contactez un technicien qualifié.

« Nutilisezpasderallonges, de prises multiples ou d’adaptateurs. Ne branchez pas
I'appareil sur une prise pouvant étre commandée par télécommande.

+ Le cable d’alimentation doit étre assez long pour brancher I'appareil, une fois
installé a sa place, au réseau électrique.

* Ne tirez pas sur le cable d’alimentation.

+ Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un céable
identique. Le cable d’alimentation ne doit étre remplacé que par un technicien
qualifié, conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations en
vigueur en matiere de sécurité. Contactez un centre de réparation agrée.

+ Nutilisez pasI'appareil sison cable ou sa fiche d’alimentation sontendommagés,
s’il ne fonctionne pas correctement, s'il a été endommagé ou s'il est tombé.
N’immergez jamais le cable ou la fiche d’alimentation dans I'eau. Gardez le
cable a I'abri des surfaces chaudes.

* Ne touchez jamais I'appareil avec une partie mouillée de votre corps et ne
I'utilisez pas nus-pieds.

BRANCHEMENTS ELECTRIQUES

Prise de courant / fiche

Sila fiche intégrée n’est pas adaptée a votre prise de courant, contactez le Service
Aprés-vente pour obtenir des instructions complémentaires. N'essayez pas de
changer la fiche vous-méme. Cette procédure doit étre effectuée par un technicien
qualifié, conformément aux instructions du fabricant et aux réglementations en
vigueur en matiere de sécurité.

UTILISATION CORRECTE
* Ne couvrez jamais la fente du grille-pain.

* Ne touchez a aucune autre partie que les commandes du
grille-pain, car ce dernier peut étre trés chaud pendant le
fonctionnement.
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N’introduisez pas d’objets dans le grille-pain, car cela pourrait 'endommager
ou présenter des risques.

Abaissez le levier d’actionnement uniquement lorsque vous souhaitez faire
griller des aliments. Ne le bloquez jamais.

Assurez-vous que le ramasse-miettes est parfaitement en place avant toute
utilisation. )

Ne placez jamais de feuille d’aluminium sur le support de chauffe. Evitez de
faire chauffer et griller des aliments en méme temps.

Evitez de faire griller des aliments qui risquent de couler, du pain beurré par
exemple.

Le pain pouvant brller, n'utilisez pas le grille-pain a proximité
ou en-dessous de rideaux et d’autres matériaux inflammables.

Si le grille-pain commence a fumer, appuyez sur le bouton ANNULER pour
I'arréter immédiatement.

Ne tentez pas denlever les aliments lorsque le grille-pain est en
marche.

Une fois qu’il a grillé, retirez le pain avec précaution afin d’éviter toute
blessure.

Avertissement : si vous faites griller de fines tranches de pain de moins de
8,5 mm d’épaisseur, faites attention au risque de brdlure lorsque vous les
sortez du grille-pain.

Faites attention de ne pas endommager les mécanismes internes ni les
éléments chauffants lorsque vous enlevez le pain.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

L'appareil doit étre débranché du réseau électrique avant toute opération de
nettoyage ou d’entretien.

N’utilisez jamais de nettoyeur vapeur.

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer ou de le ranger.

E  hotpoint.eU  —
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PIECES ET FONCTIONS

Levier d’actionnement

Bouton Annuler

Bouton Viennoiserie/Sandwich
Bouton Décongélation

Bouton Réchauffage

Boutons de niveau de cuisson
Ecran

Enrouleur de cable

Bac a miettes amovible
Porte-sandwich

Support de chauffe

INTRODUCTION
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit.
Ce faisant, vous avez opté pour un appareil efficace
et extrémement performant.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
dommage provoqué par le non-respect des consignes
d’utilisation correcte du produit.

Les consignes peuvent faire référence a plusieurs
modéles. Le cas échéant, les différences sont
clairement signalées.

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Nettoyez avec soinI'extérieur de 'appareil pour enlever
la poussiere qui peut s’y étre accumulée. Séchez-le a
I'aide d’'un chiffon sec. Retirez tous les autocollants.
A cause de la présence de résidus de fabrication ou
d’huile dans le grille-pain ou sur I'élément chauffant,
une odeur se dégage généralement de I'appareil lors
de la premiére utilisation. Ce phénoméne est normal
et ne se produira plus au bout de plusieurs utilisations.
Avant la premiére utilisation, ouvrez la fenétre et faites
fonctionner le grille-pain sans pain. Ensuite, laissez le
grille-pain refroidir avant de commencer a faire griller
du pain.

UTILISATION DU GRILLE-PAIN

1. Mettez l'aliment a faire griller a l'intérieur de la
fente du grille-pain. Il ne faut pas introduire plus
d’une tranche par fente a la fois.

Assurez-vous que le ramasse-miettes est
parfaitement en place avant toute utilisation.
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2. Branchez le cable d’alimentation sur une prise
de courant.

3. Réglez le niveau de cuisson sur la couleur
souhaitée a l'aide des boutons correspondants.
La valeur la plus faible est 1 tandis que la valeur
la plus élevée est 8. La barre située en bas de
I'écran indique le niveau réglé.

Si vous ne grillez qu’une seule tranche,

optez pour une température inférieure a
celle que vous utiliseriez pour deux tranches. Si
vous faites griller du pain en continu, la couleur
des différentes tranches peut étre légérement
différente ou plus foncée, méme si vous utilisez
le méme niveau.

4. Abaissez le levier d’actionnement jusqu'a
ce qu’il soit bloqué. La cuisson commence
immédiatement. L'écran affiche le compte a
rebours avant la fin de la cuisson. Une fois le
pain grillé selon le réglage indiqué, le levier
remonte automatiquement.

Le levier ne reste en position abaissée que
si la fiche de I’'appareil est branchée.

5. Pendant la cuisson, si le pain est suffisamment
grillé, appuyez sur le bouton ANNULER pour
interrompre la cuisson.

6. Si le pain sort du congélateur, réglez la
température en fonction de vos exigences.
Appuyez sur le bouton DECONGELATION
pour le faire griller a la couleur souhaitée, puis
abaissez le levier jusqu’a ce qu’il soit bloqué. Le
symbole correspondant apparait a I'écran.

7. Si vous souhaitez réchauffer une tranche
de pain déja grillée, appuyez sur le bouton
RECHAUFFAGE. Dans ce mode, le temps de
cuisson est fixe : une fois le temps écoulé, le
levier remonte automatiquement et le processus
de réchauffage est interrompu. Le symbole
correspondant apparait a I'écran.

Appuyez sur le bouton VIENNOISERIE/

SANDWICH pour actionner la fonction
Viennoiserie, la fonction Sandwich ou aucune
fonction spéciale. Les symboles correspondants
apparaissent a I’écran.

8. Lafonction Viennoiserie permet de griller du pain
et des viennoiseries d’'un seul cété (extérieur)
tandis que l'autre cété (intérieur) reste chaud.
Les viennoiseries doivent étre coupées en deux
avant d’étre placées dans le grille-pain.

9. La fonction Sandwich permet a [utilisateur



de faire griller lentement des sandwiches ou
d’autres types de pain. En utilisant cette fonction,
votre sandwich sera bien doré a I'extérieur et cuit
a lintérieur. Pour basculer entre ces fonctions,
appuyez d’abord sur ANNULER avant de
sélectionner la fonction suivante.
Cette fonction peut aussi étre utilisée en
combinaison avec le support de chauffe, pour
mieux chauffer n'importe quel type de pain ou autre
produit de boulangerie.
En cours de fonctionnement, pour basculer
d’'une fonction a une autre, appuyez d’abord
sur ANNULER avant de sélectionner la fonction
suivante, pourfaireremonterle levierautomatiquement
et faire repasser I'appareil en mode veille.
La fonction n’est pas disponible aux
niveaux 1 et 2 ; dans ces cas, lorsque le
bouton Réchauffage est maintenu enfoncé,
I’écran clignote rapidement 3 fois et la fonction
Réchauffage est désactivée.

Grillez le pain jusqu’a ce qu’il devienne
doré, pas marron ni trop foncé.
Coupez les bords bralés. Ne surchauffez pas les
aliments contenant de I’amidon, en particulier
ceux a base de graines ou de pomme de terre, afin
de limiter la production d’acrylamide.
Si une tranche est coincée, a la fin de la cuisson,
débranchez le cable d’alimentation et enlevez le pain
avec précaution une fois que le grille-pain a refroidi.

L’utilisation des niveaux de cuisson 4 a 6
est recommandée pour la préparation de
sandwiches.

Selon la quantité ou la qualité de la

garniture, il peut arriver que l'intérieur du

sandwich ne soit pas assez chaud ou
complétement fondu : dans ces cas, laissez le
sandwich dans la fente du grille-pain environ une
minute apreés la fin de la cuisson.

Les éléments chauffants intérieurs peuvent

étre moins incandescents que les éléments
chauffants extérieurs : ce phénomeéne reléve du
fonctionnement normal du grille-pain et n’affecte pas
I'uniformité de cuisson.

UTILISATION DU PORTE-SANDWICH

1. Agrandissez l'ouverture du porte-sandwich en
appuyant légérement sur les poignées avec une main.
2. Placez le sandwich dans le porte-sandwich et
relachez la pression sur les poignées pour qu’il se
referme légerement et que le sandwich soit bien
stable a l'intérieur.

3. Saisissez le porte-sandwich par les poignées et
insérez-le dans I'une des fentes du grille-pain.

4. Réglez le niveau de cuisson et activez la fonction
Sandwich.

5. Retirez le porte-sandwich de la fente du grille-pain
en le tenant par les poignées a la fin du cycle de
cuisson.

6. Appuyez légérement sur les poignées pour agrandir
le porte-sandwich et sortez le sandwich puis posez-le
dans un plat.

Utilisez cet accessoire en combinaison avec la
fonction Sandwich pour d’excellents résultats
de cuisson.

UTILISATION DU SUPPORT DE
CHAUFFE

Les aliments qui ne peuvent pas étre placés dans
les fentes (ex : petits pains, baguettes, croissants)
peuvent étre réchauffés sur le support de chauffe

1. Placez le support sur la fente (voir fig. 1 et 2)
Utilisez le bouton pour régler le niveau de
cuisson.

3. Abaissez le levier d’actionnement jusqu’a ce
qu’il soit bloqué.

Ne placez jamais de feuille d’aluminium sur
le support de chauffe. Evitez de faire

chauffer et griller des aliments en méme
temps !

Avec le grille-pain a quatre fentes, lors de
I'utilisation du support de chauffe, utilisez
uniquement les niveaux de cuisson 1 et 2.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Essuyez I'extérieur du grille-pain avec un chiffon
sec une fois qu'il a refroidi. N'utilisez jamais de
produit destiné a polir le métal.

2. Sortezle ramasse-miettes du bas du grille-pain et
videz-le. Si le grille-pain est utilisé régulierement,
les miettes qui se sont accumulées doivent étre
éliminées au moins une fois par semaine. Veillez
a ce que le ramasse-miettes soit totalement
fermé avant d'utiliser le grille-pain.

3. Lorsque vous n'utilisez pas le grille-pain ou pour le
ranger, enroulez le cable sous le grille-pain.

4.  Sivous utilisez des produits spécialement congus
pour le nettoyage de I'acier, faites attention aux
parties chromées afin d’éviter de les tacher.

hotpoint.eu
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PRESERVATION DE
L’ENVIRONNEMENT

MISE AU REBUT DES MATERIAUX
D’EMBALLAGE

@ Les matériaux d’emballage sont 100 %
recyclables et présentent le symbole de
E‘ recyclage (*). Les différentes parties de
'emballage doivent donc étre éliminées
de maniére responsable en respectant
les réglementations des autorités locales en matiere
d’élimination des déchets.

MISE AU  REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Lors de la mise au rebut de I'appareil, rendez-le
inutilisable en coupant le cable d’alimentation et en
retirant les portes et étagéres (le cas échéant) afin
d’empécher que des enfants ne puissent grimper a
l'intérieur et y rester bloqués.

@ Cet appareil est fabriqué avec des
matériaux recyclables (*) ou réutilisables.
E Lors de sa mise au rebut, veuillez
respecter les réglementations locales en
vigueur en la matiére.
Pour plus dinformations sur le traitement, la
récupération et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez  l'autorité  locale
compétente, le service de collecte des déchets
ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil.

Cet appareil est marqué conformément a la Directive
Européenne 2012/19/EU, relative aux Déchets des
Equipement Electriques et Electroniques (DEEE).
En assurant I'élimination correcte de ce produit, vous
aidez a éviter des conséquences potentiellement
négatives pour I'environnement et la santé, qui
pourraient survenir si ce produit faisait I'objet d’'une
mise au rebut inappropriée.
Le symbole (*) situé sur le produit ou sur la
documentation qui I'accompagne indique
qu’il ne doit pas étre traité comme un déchet
— ménager mais qu'’il doit étre déposé dans un
centre de collecte des déchets approprié,
compétent dans le recyclage des équipements
électriques et électroniques.
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DECLARATION DE CONFORMITE

Cet appareil a été congu, fabriqué et distribué

conformément aux exigences de sécurité des

Directives Européennes suivantes :

. 2006/95/EC Directive basse tension

. 2004/108/EU Directive sur la compatibilité
électromagnétique

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrdles, I'appareil ne fonctionne
toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez le
service apres-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)
* le numéro de série (S/N)
Vous trouverez tous ces
I'étiquette signalétique.

renseignements  sur

Hotpoint

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

modeéle de I'appareil (Mod.)

numéro de série (S/N)

S/N 123456789
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.



WHCTPYKLMU NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH
BAXHO NMPOYUTATb U COBJITIOOATb

L]

I'Iepe,q MCMonb30BaHNEM anl60pa BHMMATEIbHO MNPOYTUTE WUHCTPYKUUK MO
TexHuKe 6e3onacHoOCTH, SKCnnyataunn n 06Cﬂy)KVIBaHI/IPO.
COXpaHMTe OTU UHCTPYKUMK OnA CripaBKn B 6y,qyu4eM.

BALLIA BE3OINMACHOCTb W BESOIMACHOCTb BAWWX BIIN3KNX UMEKOT
OrPOMHOE 3HAYEHME

B nOaHHOM pykoBOACTBE M Ha camoMm nNpubope NpUBOAATCS BaXHble
npegynpexaeHus no 6e3onacHocTH, koTopble HeobxoaMmo cobntogatb npu
ntoBbIX YCroBUSIX.

Bo Bcex npemynpexaeHusix ykazaH MOTeHUManbHblA PUCK M Cnocobbl
NpenoTBpaLLeHnst BEPOSITHLIX TPaBM, yliepba 1 yaapa aneKTpuyeckum TOKOM
B CBS3W C HenpaBWIlbHbIM MpUMeHeHMeM npubopa. CTporo BbINOMHSIATE
CreayoLLMe UHCTPYKLUM.

HecobntoneHne ykasaHHbIX NpaBun CBsi3aHO C puckom. [poussoanTenb
CHVUMaeT c cebs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbI MIOAEN WUIN KUBOTHbIX,
a Takke 3a yLepd MMYLLEeCTBY NpW HEBLINOMHEHWUM AaHHBIX pekoMeHZauui 1
MEp NPEAOCTOPOXKHOCTM.

HaHHbIM Npnbopom 3anpeLLeHo Nonb3oBaTbCst AeTAM Mnagwe 8 ner
6e3 npucmoTpa B3pOCHbIX.

[Netn no 8 net, a Takxke nuua ¢ orpaHUY4eHHbIMU PUNYECKUMU,
CEHCOPHbIMW ~ UMM YMCTBEHHbLIMW  CMOCOBHOCTAMW  UNK
HEAOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUSIMU MOFYT MONb30BaTLCH
[OaHHbIM NpUBopoM TOMbKO MoA HabnogeHuem apyrux nuy
UMK NOCNe COOTBETCTBYHOLWEro UHCTPYKTaXa no 6e3onacHomy
MCNONb30BaHMID Npubopa npu YCrOBUM, YTO OHWU MOHANN
BCE CBSI3aHHblE C HUM PUCKW. He paspeluante OeTsm urpatb
c npubopoM. He pgonyckamte BbINOMHEHNS OYUCTKM WU
obcnyxuaHus npubopa getoMn 6e3 NpucmoTpa.

XpaHuTte npubop 1 ero NpoBod NUTaAHUS BHE OOCAraemoCcTu
ans geten mnague 8 ner.

E  hotpoint.eU  —
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UCMONb30BAHUE NMPUBOPA MO HASHAYEHUIO

[aHHbIN Npubop npegHasHa4YeH UCKNIOYMUTENBHO ANSt UCTONb30BaHUS
B [AOMAaLLUHUX YCNoOBMSIX. 3anpelieHo nonb3oBaTbCs npubopomM B
koMMepyeckux uensix. lNpousBogutenb cHMMaeT ¢ cebs BCAKYH
OTBETCTBEHHOCTb 3a HenpaBuibHOE WUCMOMb30BaHUE WM HEeBEpHble
HaCTPOWIKN OpraHoB ynpaBreHusl.

OCTOPOXHQ! Tpubop He npegHasHadyeH Ans paboTbl C
BHELUHWUM TaiMEPOM U OTAENBbHON CUCTEMOW ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHus.

He nonb3yinTeck npubopom Ha ynuue.

He xpaHuTe B3pbiBYaTbie UMK rOpHOYME YCTPOMCTBA, HanpuMep, a3po30sbHbIe
GannoHbl, M He nomelwanTe OEH3UH WM Opyrve BOCNIAMEHSLLMECS
matepwarnbl B Npubop unv psgom ¢ HAUM. B aTom cnyyae npu HenpeaHamepeHHOM
BKMHOYEHMM Npubopa BO3HMKAET PUCK Noxapa.

YCTAHOBKA
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PeMOHT BbINOSHAETCSA KBAaNMULMPOBAHHLIM TEXHUKOM COTMAcHO MHCTPYKLUMUAM
NPOV3BOAMTENS Y MECTHBIM HOPMaM TEXHWKM B6e30MacHOCTU. He peMoHTUpYTe
W He 3aMeHsnTe Kakue-nubo yactu npubopa, ecnu B PYKOBOACTBE MO
aKkcnnyaTauum HeT COOTBETCTBYHOLLMX YETKUX UHCTPYKLWA.

[etsm 3anpeLuaercs BbINOMHATb YCTaHOBKY npubopa. Mpu ycTaHoBKe AETU He
LOMKHbI HaxoaMTbca B6nm3n npubopa. Bo Bpems u nocne yctaHoBku npubopa
XpaHWUTE YNAKOBOYHbIE MaTepuanbl (NacTMKOBbIE MELUKW, NeHonnact 1 np.)
BHE 30Hbl JOCArAaeMOCTUN AETEN.

Mocne pacnakoBku npubopa ybeauTecb B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHUA MpK
TpaHcnopTMpoBke. B cnyyae npobnem ¢ npubopom obpaTtuTech K gnnepy unm
B BrivpkanLLyto kK BaM CEPBUCHYHO Cryxby.

Mpwv yCTAHOBKE AETU HE OOMKHBI HAXOAUTLCSA BONM3u npubopa.

Mepen BbINOMHEHWEM NOObLIX Onepauuin Mo yCTaHOBKE OTKMKYMTE npubop oT
CETN NUTaHWS.

B npouecce ycTtaHoBkM ybeamTecb, 4TO NpubOp He MNOBpeXZaeT NpPOBOA
NUTaHnS.

Bkntouante npubop ToNbKO NO 3aBEPLUEHUM NPOLIECCa YCTAHOBKM.



NMPEAYNPEXAEHUE NO PABOTE C SJIEKTPUYECTBOM

¢ Ybeoutecb, 4TO HamnpsikeHWe, YKasaHHOe Ha nacnopTHou Tabrnuuke
COOTBETCTBYET HANPSHKEHWIO B BaLLEN ObITOBOW CETM.

+ CornacHo [evcTBYIOLMM HOpMam npubop [omkeH OblTb MOAKMOYEH K
3a3eMJIEHHON PO3eTKe.

« Ecnu Bunka, CMOHTMpOBaHHas Ha npubope, He NOAXOAWT K Ballen pPo3eTke,
obpartuTech K KBanmuuMpoBaHHOMY TEXHUKY.

*  Henonb3ayiTtech yaNMHUTENSMM, HECKOSbKMMIU PO3ETKAMM UMM NEPEXOAHNKAMM.
He nogkntoyaiite npubop K po3eTke, MMEKOLLEN ANCTAaHLUMOHHOE YNpaBneHue.

+ [lpoBog nuTaHua AOMKeH ObiTb AOCTATOMHO ONMHHLIM AN NOAKMOYEHUS
nprbopa K BbITOBOM CETU NEKTPONUTAHKS.

* He TAHUTE 3a NPOBOA, NUTAHUS.

* [loBpexaeHHbI NpPOBOA MWUTaHMs HeobXoaAMMO 3aMeHWTb Ha NpoBOA4
aHanory4yHoro Tuna. 3ameHy npoBoda [OOSHKEH BbINOMHATL  TOSIbKO
KBaNMMULMPOBAHHLIN TEXHWUK COrMMACHO MHCTPYKUMAM MNPOM3BOAUTENS U
MECTHbIM HOpMaM TexHukn 6esonacHocTn. ObpaTtnTecb B aBTOPWU3OBAHHbLIN
CEPBUCHbBIV LEHTP.

* He nonb3yntecb Npnbopom ¢ NOBpEXAEHHLIM MPOBOAOM MUTAHWUS UM BUITKON,
HencnpaeHbIM NPMOOPOM MK Nocne ero NoBpexaeHWs unu nagexus. He
norpyxanTe MpOBOA MUTaAHUS UMW BUNKY B Body. He gonyckanTe KOHTaKTa
MPOBOAA C ropsHMMM NMOBEPXHOCTAMM.

* He kacanTtecb npmbopa MOKpbIMKX YaCTAMK Tena U He NOMb3yWTeCb UM, eCin
Bbl 6OCUKOM.

NOAKNKOYEHUE K ANEKTPOCETU

Po3setka / BUnka

Ecnu yctaHoBneHHass Ha npubope Bunka He NOOXOAMUT NOA Bally PO3ETKY,
00paTnTECH B CEPBUCHBIN LIEHTP 3a AaNbHENLLNMMN UHCTPYKUMAMK. He nbiTantech
3aMeHUTb BWMKY camocToATeNbHO. [laHHylo onepauuio [OMKEH BbIMNOSHATb
KBaNMMULUMPOBAHHbIN TEXHUK COTMACHO MHCTPYKLMUAM NPOM3BOAMTENSA U MECTHBIM
HOpMaMm TeXHWKM 6e30MacHOCTH.

E  hotpoint.eU  —
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MPABUNIbHOE UCMOMNb30BAHUE

* He 3akpbiBanTe 0TCEK TOCTEpA.

* B npouecce paboTtbl HE MpuUKacalTeCb K KakMM-NOO 4acTsam
TOCTEpPA, KPOME KHOMOK YNpaBneHusl, Tak Kak npubop HarpeBaeTcs.

* He BCcTaBnsmnTe HWKakvwe npegmeTbl B TOCTEP, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
rnonomke npudopa 1 BO3HUKHOBEHMIO AOMOMHUTESIBHOTO PUCKa.

*  HaxmmanTte Ha pblyar TONbKO A5 TOro, YToObl NOMKapUTb TOCT, U HUKOrAa He
GrnokupynTe ero.

* T[lepen wcnonb3oBaHuem ybeauTech, YTO MOAAOH ANS KPOLUEK YCTAHOBIEH
MpaBumbHO.

* Hukorga He nomellanTe anoOMUHUEBYIO (POMbry Ha PELLETKY Ans nojorpesa.
Hwvikorga He nogorpesanTe 1 He nogxapusanTe O4HOBPEMEHHO.

* He nogxapuBante TOCTbl M3 MPOAYKTOB C MAABALMMUCS WHrpeavmeHTamm,
TakMMU Kak ClIMBOYHOE Macro.

. nOCKOJ'Ibe xneb moxet 3alropeTbCA, HE I'IOJ'Ib3yl71Ter TOCTEPOM
pAOoOM C 3aHaBeCKaMu n apyrumm ropto4MmMn matepumanamu.

* EcnuTocTtep HaunHaeT AbIMUTbCA, HaxmuTe kKHonky OTMEHbI 4ns MrHoBeHHOM
0CTaHOBKM paboTbl npubopa.

* He nbiTaiTech BbIHYTb NPOAYKTHI B NpoLecce paboTbl TocTepa.

+ [locne nogxapuBaHWs akKypaTHO BblHbTE X11e6, Tak YTOBbl HE NOPaHUTLCA U He
06xeybCs.

*  BHumaHme! Mpy nogxapvBaHnM ManeHbkMx Kyco4koB xneba BbICOTON MeHee
8,5 Mm ByabTe OCTOPOXHbI, BbIHUMAs UX U3 TOCTepa, TaK YToObl He 0BXxeybCs.

*  BblHMMas xneb u3 Toctepa, ctapanTtecb He NOBPEAUTb BHYTPEHHWUIN MEXaHN3M
UNu HarpesaTenbHbIE SNIEMEHTBI.

OYMCTKA U OBCNYXUBAHUE

* I'Iepe/:l BbIMOMHEHNEM NOObLIX onepau,mﬁ Nno O4YUCTKE WU O6Cﬂy)KVIBaHI/IPO
OTKIo4nTE r|p|/|60p OT CETU ANEKTPONnnUTaHuA.

* He nonb3ynTech ycTponcTBamMy OYUCTKN NAPOM.

« [lepen o4nCTKOM MMM MOMELLEHUEM TocTepa Ha XpaHeHWe AOXKAUTECh €ro

MOMHOTO OXNaXAeHUs.
.
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KOMMJEKTYOLWHXE U
XAPAKTEPUCTUKKN

Pblyar oTkpbITUS

KHomka oTMeHb!

KHonka gns 6ybnukos/caHaBuyen
KHonka pa3mopaxuBaHusi

KHonka nogorpesa

KHonka cteneHu nogpxapuBaHus
Oucnnen

YKenobok Ans HamaTbiBaHWsA NPoBoAa
CbeMHbI NOAA0H ANst KPOLUeK
PelueTtka onsa cangsu4den
Pewertka anst nogorpesa

BCTYMNNEHUE

220NN =

- O

Bnarogapum Bac 3a npnobpeTteHne Hallero nsgenusi.
Bbl BbIGpanu addheKkTMBHbIN NpUBop C OTINYHBLIMM
3KCnnyaTaunoHHbIMU KayecTBaMu.

Mpy HecobniogeHnn WHCTPYKUMA MO NpaBUIIbHOW
aKcnnyatauum [AaHHoro npubopa npousBoauTerb
CHMMaeT C cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHbIN
yuiep6.

OTaernbHble MHCTPYKUMU MOTYT OTHOCWUTBCSI He KO
BCEM MoZensiM, 4YTo ByaeT YeTKo ykas3aHO B TeKcTe
onucaHus.

NEPEA NEPBbIM
NCNOJIb3OBAHUEM MNMPUBOPA

TlwaTenbHO NPoTpUTE NPUBOP CHapPY KM OT BO3MOXHbIX
CKOMMeHnh nbinn.  Hacyxo npoTpute  Msrkom
candpetkon. CHuMUTE BCe Haknemnku. ockonbky B
TOCTEpPE WMW Ha HarpeBaTeflbHOM 3MeMeHTe MO
0OCTaTbCsl YaCTUYKM MPOU3BOACTBEHHBIX MaTepuanos
UnyM macna, npyv NepBoM MCMOMNb30BAHUM OH MOXET
n3naBaTb HEMpUSTHbIN 3anax. OTO HOopMarnbHO U
NpeKkpaTUTLCS NOCIE HECKOSBbKUX Pa3 MCMOSIb30BaHUS.
Mepen nepBbIM MCMNOMNbL30BaHNEM OTKPOWTE OKHO U
BKIIOUMTE TOCTEp, He BCTaBMsisi B Hero xneb. 3atem
Aante npubopy OCTbITb M HAaYMHaWTE NoAXapuBaTh.

NCMNOJIb3OBAHUE TOCTEPA

1. lNomecTnTe NPOAYKT, KOTOPbIN XOTUTE NO4XKapUTb,
B oTCcek Ansi xreba. 3a oauH pas MOXHO 3arpyxatb
He GorbLle 0fHOro flomMTuKa xneba.

Mepen ncnonb3oBaHnem yoegutechb, YTo
noaAaoH ANisl KPOLEK YCTaHOBNEH
npaBunbHO.
2. BcraBbre BUNKy npoBoaa B po3eTKY.
3. 3agante HyXHyl CTeneHb nomKapuBaHus
crneuunanbHoln kHonkon. Camas Hu3kasi cTeneHb
— 1, camas Bbicokas — 8. LLikana BHW3y aucnnes
nokasblBaeT BblIOpaHHbI BAMU YPOBEHb.

Ecnu Bbl nogxapvuBaeTe TONbKO 0AUH

JFIOMTUK, HACTPOWTE CTeNeHb
noaXxapuBaHUsi HUXe, YeM Ans ABYX IOMTUKOB.
Ecnu Bbl XxapuTe noapsia HECKONbKO TOCTOB,
LBeT OTAeNbHbIX IOMTUKOB MOXET HECKOJTbKO
OTNMYaTbLCS UM ObITb TEMHee, Aaxe Npu
MUCNONb30BaHUN OQHOMN U TOW e HaCTPOMKUN
cTeneHu nogxap1MBaHusl.

4. TloTaHUTe pblyar BKAKYEHUA [0  duKkcauum,
nopkapvBaHMe TOCTa HaYHETCA HeMeOsIeHHO.
B  koHUue nomxapuBaHusi Ha  aucnnee
BKIIOYMTCS Tanmep obpaTHoro otcyeTa. [Mocne
nompkapveaHust xneba [0 3agaHHOM CTeneHu
pblyar aBTOMaTU4eCcKn NOAHUMETCS.

Pbivar BknoyeHus uKcupyeTcs B HUXKHEM
NonoxeHUu TONbLKO B TOM crlyyae, ecriv
BUJIKa TOCTepa BCTaBrieHa B PO3ETKY.

5. Bo Bpems paboTbl, €crn Bbl 3aMETUMN, YTO X11eb
yXe [0CTaTOMHO NOAXaPWUICH, HAXMUTE KHOMKY
OTMEHbI, YTOObI OCTAHOBUTL Harpes.

6. Ecnu Bbl poctanu xneb ©3 MOpPO3WNbHUKA,
3apganTe cTeneHb MOMAXapyWBaHUS  COMMAacHO
BalIMM  MpEeAnoyvTeHnsaM. HaxmuTe  KHOMKy
pa3Mopo3ku,  4TOObl  NomXapuTb  JIOMTUK
[0 HYXHOro BaM LBeTa, W MNOTAHWTE pblyar
BKIIOMEHNSA BHU3 0 dukcaummn. Ha gucnnee
NOSIBUTCS COOTBETCTBYIOLLMIA CUMBOI.

7. Ecnu Bbl XOTUTE NOAOIPETb yXKe NOAXapPEHHbIN,
HO OCTbIBLUMI X1e6, HaXMUTE KHOMKY MoJorpeBsa.
B aTom pexume Bpems HarpeBa uKcMpoBaHo.
Mo wucTeYeHUM YCTAHOBMNEHHOMO BPEMEHW,
Npy>XvHa aBTOMATUYECKM OTKMHET pblyar,
npouecc noporpeBa Oyaer 3aBeplueH. Ha
Aaucninee nosiBUTCA COOTBETCTBYIOLLUIA CUMBON.

HaxmuTe KHOMKy npurotoBneHus 6yénukos/

caHABWYEeW, YTOObI BKMIOYUTL PeXuM Ans
Oy6nukoB; Ans caHgBUYEN HUKaKoW creumnanbHon
cyHKLMM Npu 3TOM He 3anyckaetcs. Ha gucnnee
NosIBATCA COOTBETCTBYHOLLME CUMBOSIbI.

hotpoint.eu
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8. ®yHKkumsa npurotoBneHns GybnukoB nossonser
nogxapveate xne6, Oybnuku, Kekcbl wn T.N.
TONbBKO C OAHOW (BHELLHEN) CTOPOHbI, B TO BPEMS
KaKk gapyrasi (BHYTPEHHSISI) CTOpPOHa oOcTaeTtcs
Tennon. [lepeg  nomxapvBaHMEM  HYXXHO
pa3pe3aTb Oy6nMKu 1 KeKkcbl Nonomnam.

9.  ®yHKUMS NPUrOTOBIIEHNS CaHABUYEN NO3BONAET
MeAJSIeHHO NomxapvBaTh CaHABWYU UMW pPasHble
coprta xneba. C aToi (hyHKLUMEN CaHABUY XOPOLLIO
nogXkapvBaeTCsl  CHapyXu W Mponekaercs
BHYTPWU. [Onsa nepeknoyveHnss yHKUUA HYXHO
CHayana HaxaTb KHOMKY OTMEHbl, a 3aTem
BbIOpaTh HYXHY PyHKLMIO.

OTy yHKUMIO TarKke MOXHO MCNonb3oBaTb
BMeCTe C peLlueTKon Ans nogorpesa, YToObl

[obutbca  nydwero  pesynsrata  MPUroTOBMEHWS

ntoboro copta xneba nnu BbINEYKn.

B npouecce paboTel AnNs  nepeknioyeHus
YHKLUMIA HYXXHO CHayama HaxaTb KHOMKY

OTMEHbI, 4YTOObl aBTOMaTUYeCKU MOAHSNCS pblyar u

npnbop BepHYNCS B PEXUM OXUAAHUS.

DyHKUMUA He paboTaeT Ha ypoBHAX 1 n 2. B
3TOM chny4ae MpU  HaXaTUM  KHOMKWU

noporpeBa Aucnnen 6bICTPO MUraeT Tpu pasa, 1

byHKLMA NnogorpeBa OTKIOYaeTCcs.

MomxapuBanTe xne6 p[o 3onoTucrToro

uBeTa, a He 0 TEMHO-KOPUYHEBOTO.
CpexbTe nogropeBwue kpasi. He nepexapusanTte
NpOAYyKTbl, coAepXalyMe Kpaxmarn, OCOGeHHO
3epHOBble U KapTodernb, YTOObI He MOBbIWATb
copepXaHue aMMaoB aKpUIIOBOM KUCHOThI.
Ecnn no 3aBepweHMM nomxapuBaHuA TOCT
3acTpsin B OTCEKe, BbIHbTE BUJIKY U3 PO3E€TKU U
OCTOPOXHO BbIHLTE TOCT, KOTZla NPMOOP OCTLIHET.

Ansa caHaBuyen pekoMeHAayeTcs BbIOUpaTh
cTeneHb nogxapusaHus ot 4 ao 6.

B 3aBucuMocTM OT Konmu4yecTBa Wnu

KayecTBa HAYMHKU MOXET CIyYMTbCS TaK,

YTO BHYTPUM OHa OygeT HeJoCTaTO4YHO
nporpeTa unu NorHOCTLI0 pacnnaBuTcs. B atom
crlyyae ocTaBLTe CaHABUY B rHe3ge NpMMepHo Ha
OHY MUHYTY MO 3aBepLUeHUM NogKap1BaHUs.

BHYTpeHHWe  HarpeBaTesflbHble  3IeMEeHTbI

MOTyT HarpeBaTbCsl MeHblue BHEeLHUX. ITOo
HOpMaJsibHbIN PEXUM PaboThl, KOTOPbIA He BUSIET Ha
paBHOMEPHOCTb MOMKapPUBAHMS.

30

MCNOJIb3OBAHUE
AnA CAHOBUYEN

1. OTKpoWiTe NPOEM PEeLLETKM, Crerka npwxas pyqku
OJHOW PYKOW.

2. lMomecTnTe caHOBUY Ha peLleTky U OTnycTuTe
pyyku. PelueTka MeAneHHO 3aKpoeTtcs, U CcaHABWMM
Bynet 3admKCMpoBaH BHYTPU.

3. Bo3bMuTe peLueTky 3a pyyku 1 BCTaBbTE e B OANH
13 OTCEKOB AJ11 TOCTOB.

4. YcTaHOBUTE CTENeHb NOMKapUBaHWUS U BKIOYMTE
(PYHKLMIO NMPUFOTOBMNEHUSI CaHABUYEN.

5. B KOHLIe LiMKra NpuroToBrneHns BbIHbTE PELLETKY 13
oTceka, yaepXKuBas ee 3a pPyyKu.

6. Cnerka npuaaBuTe Ppyyku, 4YTOoObl pacwmpuTb
NpoeM peLLETKU, U BbINOXUTE CaHABUY Ha Taperky.

PELLETKWA

Ona nydwero pesynbrata nomkapvBaHus
MCMonb3ynTe 3Ty HacafKy BMecTe C pyHKumen
NPUrOTOBMNEHNSA CaHABUYEN.

MCNOJIb3OBAHUE
And NoAoOrPEBA

[MpoayKTbl, KOTOPblE HEBO3MOXHO MOMECTUTb BHYTPb
oTceka (Hanmpumep, Oynouku, GareTbl, KpyaccaHbl),
MOXHO MoJorpeBaTh Ha crieLmanbHo peLueTke.

PELLETKWA

1. YcTtaHoBWTe AepxaTenb peLleTkV Haj OTCeKOM
(cm. puc. 1 n 2).

2. Wcnonb3ymte KHOMKY Afsi YCTAHOBKU HY>KHOMN
CTeneHun noaxapueaHus.

3. [NoTaHuTe BHM3 pblyar BKMIOYEHWS A0 rKcauum.

Hukoraa He nomewantTe anOMUHUEBYIO
cdonbry Ha peweTky AnNA nogorpeea.
Hukorga He pasorpeBanTe U He nomxapuBaute

ogHoBpeMeHHo!

Mpu wucnonb3oBaHMM  pelleTkn  Ans
nogorpeBa Ha TocTepe C YeTbIpbMs
oTcekamu ycTaHaBnuBaunre cTeneHb

noaXapuBaHusl TONbKO 1mn2.



OYNCTKA U OBCITYXXUBAHUE

1. TlpoTpuTe TOCTEpP CHapYXW MSArKOM Cyxou
candeTKon nocrne Toro, Kak Nprbop MOMHOCTbLIO
ocTblHeT. He nonb3yiiTecb cpeacTBamu Ans
NonMpoBKN MeTanna.

2. BblHbTe noggooH Ans Kpowek BHWU3Y TocTepa
n oyuctute ero. Mpy YacTom wcnonbL3oBaHUK
TocTepa MOAAOH AN KpOLWeK Heobxoammo
YNCTUTb He pexe OfHOro pasa B Hegent. MNepen
CreayowmM UCMonb30BaHWEM MOCMEe OYUCTKU
ybeamTecsh, 4TO NOAAOH AN KPOLLEK yCTaHOBIEH
npaBuIIbHO.

3. Ecnu Bbl He nomnb3yeTecb TOCTEPOM UMK XOTUTE
CNOXMWTb €ro Ansi XpaHeHusl, HamoTanTe NpoBofg
nMTaHUs B XXenobok B HMXKHEN YacTu Kopnyca.

4. Tonb3ysack cpeacTBaMm A1 O4UCTKN METanM4ecknx
npeameToB, crieauTe, 4Tobbl CpeacTBO He nonano Ha
XPOMMPOBaHHbIe AeTanu, Tak kak 3T0 MOXET Bbl3BaTh
obpasoBaHue NsATeH.

3ALLUTA OKPYXAIOLENW CPEQbI
YTUNU3ALINA YNIAKOBOYHBIX

MATEPWAINOB

(W

YnakoBoO4HbIE MaTtepuarnbl noanexar

100% nepepaboTke u 0603HaYEHbI
E COOTBETCTBYHOLLM CVMBOIOM *)-
CnepoBatenbHO K yTunusauum

pPasnn4yHbIX yacten ynakoBku crnenyet
nogxoauTb OTBETCTBEHHO, cobnioaas ,D,eVICTByl'OLIJ,VIe
3aKoHogaTelNbHble HOPMbI.

YTUNMU3ALUA BbITOBbLIX NPUBEOPOB

Mpwu yTrnusaumm npubopa HeobxoanmMo obecnevnTb
HEBO3MOXHOCTb €ro NCMOMb30BaHUs, OTpe3aB NPOBO/,
1 CHSIB ABepLbl U NOMKK (Mpy Hanu4um), 4Tobbl AeTu
He Mornn 3abpaTbCsi BHYyTPb, OKa3aBLUVCh B TOBYLUKE.

@ [aHHbIi  npubop  M3roToBRMEH  ©3
nognexawmx nepepabotke (*) wunu
E NOBTOPHOMY MCMonNb30BaHMIo

matepuanoB.  YTunuauposaTb  €ro

crieflyeT B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM
HopMamu no nepepaboTke OTXOLOB.

3a pononHuTenbHoOW MHMOpMauuen no obpaboTke,
BOCCTAHOBIIEHUIO  UnNu  nepepabotke  GbITOBbIX
anekTpuyecknx npubopos obpaluaiitecb B MeCTHble
KOMMETEHTHbIEe OpraHbl, NYHKTbI cGopa oTX040B U
maraswH, rae 6bin KynneH faHHbI npubop.

[aHHbln npubop MMeeT MapKUPOBKY COOTBETCTBUS
TpeboBaHuam Esponenckon pupektunebl 2012/19/
EU no otxogam anekTpu4eckoro u 3neKTPOHHOro
obopynosanusi (WEEE).

Mpu npaBunbHOWM yTURNU3auun AaHHoro npubopa Bbl
nomoraere NpeAoTBpaTUTb HeraTVBHbIE NOCNEACTBUS
ONs OKpyXawolwen cpedbl WM 3[40pOBbSA  MoAen,
BO3MOXHblE MpW HapyLlEeHWU NpaBun yTUnusauum
OTXO[0B.

CumBon ) Ha npubope unm
COMPOBOAUTENBHbBIX [OKYMEHTax yka3blBaeT
Ha TO, YTO ero Henb3s BbibpackiBaTb BMeCTe
C 0OblYHBIMKM  ObITOBBIMKM ~ OTXOAamu, a
— crepyeT caaeaTb B creuuanbHble MYHKTb
cbopa 3MeKTpPNYecKoro n 3MEeKTPOHHOro
obopynoBaHus Ans nocneayoLLen nepepadoTku.

ADEKNAPALIMA COOTBETCTBUA

[aHHbln nNpubop CNpOeKTMpOBaH, W3rOTOBMEH U

pacnpocTpaHsieTcsi B COOTBETCTBMMU C TpeboBaHUSIMU

no 6e3onacHocTu, NPeAyCMOTPEHHbBIMU CrieayoLLMm

EBponernickumu gnpekTmeamu:

. OvpexktuBa 2006/95/EC nO HU3KOBOMBLTHOMY
anekTpoobopynoBaHunto

. OupektuBa 2004/108/EU no aneKTpomMarHnTHom
COBMECTMMOCTHU

CEPBUCHOE
OBCIYXUBAHUE

BecnnaTtHas ropsivas nuHus:
8800 3333 887 *

*

(Yenyra ©GecnnatHa ans aboHEHTOB  Bcex
CTaLMOHapHBIX NMUHUI Ha BCen TeppuTopumn Poccun)
Mbl 3a60TMMCS O CBOMX MOKynaTensx u crapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  KayeCTBO  CEPBUCHOIO
obcnyxuBaHusa. Mbl MOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM
Halln NpoaykThl, YTOObI caenaTb Balwe obuieHue ¢
TEXHWKOW MPOCTbIM U MPUATHBIM.

hotpoint.eu
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Yxopn 3a TeXHUKoOM

NuHuna npocdeccuoHanbHbIX cpencTs
Professional no yxomy 3a TexHWKOW,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHUKU U
CHU3UT BepPOSITHOCTb €e MOSNIOMKU. JInHusa
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3gaHa Cc y4yeToM ocobeHHocTen Bawen
TexHuKU. MpoaykTbl npousBogaTcsa B UTanun
Cc cobniofeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KOJOrUu
M 6Ge3onacHOCTU WUCMONb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuBante B
mara3uHax Bawero ropoga.

ABTOpM30OBaHHbLIE CEPBUCHbIE LEHTPbI

Ytobbl ObiTb Gnnke K HawuM MoTpebuTensim, Mbl
€o34anu LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO
KOTOpOW ABNAETCs BbICOKas NoAroToBKa,
npogeccMoHannam M YeCTHOCTb  CEepPBUCHbIX
MacTepoB.

MNpy BO3HMKHOBEHUM HEMCNPaBHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbca B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTE, Herb3s N YCTPaHWTb HEUCTNPaBHOCTb
camocTosTenbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHocTU U
METOABI UX YCTPaHEHUSA» ).

O6paTtutbest B Cnyxxby Cepsurca MOXHO No TenedoHy
GecnnaTHOM ropsivyen nMHUKM MNU no TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUMHOM JOKYMEHTE.

! MbI pekomeHayem o6palaTbCcsi TONbKO K
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LieHTpaM

! Mpu peMoHTe TpebyiTe UCNONb30OBaHUs
OpPUrMHAaNbHbIX 3aMacHbIX YacTen

Mepen obpaweHnem B Cnyx6y CepBuca
Heobxoaumo y6eauThesl, 4To Bbl roToBbI
COOGLWMTL onepaTopy:

. OnuncaHue HencnpaBHOCTH;

. Homep rapaHTWHOrO [OOKyMeHTa (CepBWCHOM
KHVDKKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u T.n.);

. Mogenb n cepuiiHbii Homep (S/N) usgenus,
yKkasaHHble B WH(OPMAaLMOHHOW Tabnuuke,
pPacnonoXeHHON Ha U30enun Unu rapaHTURHOM
[OKYMEHTE;

. [aTy npogaxwu nagenus.

Opyrylo nonesHyio WHGPOPMauUMO U HOBOCTM Bl

MOXeTe HanTu Ha canTe www.hotpoint-ariston.ru B

pasgene «CepBucy.
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GUVENLIK TALIMATLARI
OKUNMASI VE UYGULANMASI ONEM ARZ EDEN NOKTALAR

+ Cihazi kullanmadan 6nce, Saglik ve Guvenlik ile Kullanim ve Bakim kilavuzlarini
dikkatlice okuyun.
+ Bu talimatlari ileride bagvurmak Uzere yakininizda saklayin.

«  SiZIN VE BASKALARININ GUVENLIGI GOK ONEMLIDIR

+ Bukilavuz ve cihazin kendisi, okunmasi ve her zaman uyulmasi gereken dnemli
guvenlik uyarilari saglar

« Tum guvenlik uyarilari, olasi risklerle ilgili belirli ayrintilari saglar ve cihazin
hatali bir sekilde kullaniimasindan kaynaklanan yaralanma, hasar ve elektrik
carpma riskinin nasil azaltilacagini gosterir. Asagidaki talimatlara dikkatli bir
sekilde uyun. )

+ Bu talimatlara uyulmamasi risk olusturabilir. Uretici, bu 6neri ve ilgili 6nlemler
uygulanmadigi takdirde insanlarin veya hayvanlarin yaralanmasi ya da mulk
hasari yla ilgili tum sorumluluklari reddeder.

« Bu Urln, bir yetigkinin denetiminde olmadigi takdirde 8 yasindan kuguk
cocuklar tarafindan kullanilamaz.

8 yasinda veya 8 yasindan buyik olan ¢ocuklar ve kisitli fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi olan ya da deneyimi ve bilgisi
olmayan kisiler bu cihazi yalnizca denetim altinda kullanabilir.
Bununla birlikte bu kisiler, glvenli cihaz kullanimina iligkin
talimatlari almigsa ve ortaya ¢ikabilecek tehlikeleri anlagsmigsa
cihazi kullanabilir. Cocuklar, cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, denetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilamaz.

 Cihazive kablosunu 8 yasindan kuglk ¢cocuklarin erisemeyecegi
yerde saklayin.

URUNUN KULLANIM AMACI

« Bucihaz, yalnizca ev igerisindeki kullanim igin tasarlanmistir. Bu Grdn,
ticari kullanim igin Uretilmemistir. Uretici, uygun olmayan kullanim veya
kontrollerin hatali ayarlanmasiyla ilgili tim sorumlulugu reddeder.
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 DIKKAT: Cihaz harici bir otomatik zaman ayari veya ayri
bir uzaktan kumanda sistemi ile calistirilacak sekilde
tasarlanmamistir.

+ Cihazi dig mekanlarda kullanmayin.

+ Aerosol kutular gibi patlayici veya yanici maddeleri saklamayin ve cihazda
veya cihazin yakininda benzin veya bagka yanici malzemeler tutmayin; cihaz
yanliglikla agilirsa yangin ¢ikabilir.

KURULUM

* Onarimlar, Ureticinin talimatlarina ve yerel glvenlik yonergelerine gore
kalifiye bir teknisyen tarafindan gerceklestirilmelidir. Kullanici kilavuzunda
ozellikle belirtilmedigi takdirde cihazin herhangi bir pargasini onarmayin veya
degistirmeyin.

* Cocuklar kurulum islemlerini gercgeklestirmemelidir. Cocuklari cihaz kurulumu
sirasinda cihazdan uzak tutun. Paketleme malzemelerini (plastik torbalar,
polistiren pargalar, vb.) cihaz kurulumu sirasinda ve kurulumdan sonra
cocuklardan uzak tutun.

« Cihazin paketini agtiktan sonra, tagima sirasinda zarar gérmediginden emin
olun. Sorun olusursa, bayiye veya en yakininizda bulunan Satis Sonrasi Hizmet
bolimune basvurun.

» Cocuklar cihaz kurulumu sirasinda cihazdan uzak tutun.

+ Cihaz, herhangi bir kurulum isleminden énce glg kaynagindan gikariimaldir.
* Kurulum sirasinda, cihazin gug kablosuna zarar vermediginden emin olun.
+ Cihazi, yalnizca kurulum proseduri tamamlandiginda etkinlestirin.

ELEKTRIK UYARILARI

+ Bilgi plakasinda belirtilen gerilimin, evinizdekiyle uyumlu oldugundan emin olun.
* Yonetmelikler, cihazin toprakli bir prize takilmasini gerekli kilar.

+ Fisi olan cihazlarda, fis priz ¢ikisiniz igin uygun degilse kalifiye bir teknisyene
basvurun.

+ Uzatma kablolari, birden fazla priz veya adaptér kullanmayin. Cihazi, uzaktan
kumandayla kontrol edilebilen bir prize takmayin.

* Gug kablosu, yuvasina oturan cihazi ana glg¢ kaynagina baglamak igin yeteri
kadar uzun olmalidir.

E  hotpoint.eU  —

35



Gug kaynagi kablosunu ¢ekmeyin.

Gug kablosu hasar goériirse benzer bir kabloyla degistiriimelidir. Gl kablosu,
yalnizca Ureticinin talimatlarina ve gecerli glivenlik yonergelerine gore kalifiye
bir teknisyen tarafindan degistirilmelidir. Yetkili bir servis merkezine bagvurun.

Bu cihazi, ana elektrik kablosu veya fisi hasarliysa, dizgin ¢alismiyorsa ya da
hasar gérmUs veya dusUrilmusse calistirmayin. Ana elektrik kablosunu veya
fisi suya daldirmayin. Kabloyu sicak yizeylerden uzun tutun.

Cihaza, vicudunuzun islak bir bélimiyle dokunmayin veya cihazi ayagdiniz
ciplakken galistirmayin.

ELEKTRIK BAGLANTILARI

Priz cikigi / fig

Cihaz fisi priz ¢ikisiniz igin uygun degilse, diger talimatlar icin Satis Sonrasi Hizmet
bolumune basvurun. Fisi kendi basiniza degistirmeye kalkmayin. Bu prosedir,
ureticinin talimatlarina ve gecerli standart glvenlik yonergelerine gore kalifiye bir
teknisyen tarafindan gergeklestirilmelidir.

DOGRU KULLANIM

L]
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Ekmek kizartma makinesinin yuvasini asla kapatmayin.

Ekmek kizartma makinesikizartmaislemisirasinda isinabilecegi
icin calisma kontrolleri disindaki pargalara dokunmayin.

Hasara veya tehlikelere yol agabilecegi icin ekmek kizartma makinesinin igine
herhangi bir nesne yerlestirmeyin.

Isletim kolunu yalnizca kizartma islemi icin ¢ekin; kolun hareketini asla
engellemeyin.

Kullanimdan once kirinti tepsisinin yerinde oldugundan emin olun.

Isitma 1zgarasina asla aliminyum folyo yerlestirmeyin. Asla ayni anda isitma
ve kizartma iglemi yapmayin.

Yag gibi son derece akici olan malzemelerle yiyecek kizartmaktan kaginin.

Ekmek yanabilecegi igin ekmek kizartma makinesini perdelerin
ya da diger yanici esyalarin yakininda veya altinda kullanmayin.



« Ekmek kizartma makinesinden duman ¢ikmaya baslarsa, kizartma islemini
hemen durdurmak icin IPTAL digmesine basin.

+ Ekmek kizartma makinesi ¢aligirken icindeki yiyecegi ¢ikarmaya galismayin.

+ Kizartma isleminden sonra yaralanmamak igin ekmegi dikkatlice ¢ikarin.

* Uyari: 8,5 mm'den kisa kuguk ekmek dilimlerini kizartirken, dilim ¢ikarilirken
ortaya ¢ikabilecek yanma riskine kargi dikkatli olun.

* Ekmegi cikarirken dahili mekanizmaya veya Isitma elemanlarina zarar
vermemek icin dikkatli olun.

TEMIZLiK VE BAKIM

+ Cihaz, herhangi bir temizlik veya bakim isleminden énce gl¢ kaynagindan
cikariimalidir.

+ Asla buharli temizlik ekipmani kullanmayin.

+ Uniteyi temizlemeden veya depolamadan once tamamen sogumasi igin
bekleyin.

E  hotpoint.eU  —
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PARGALAR VE OZELLIKLERI

isletim kolu

iptal digmesi
Simit/Sandvi¢ digmesi
Buz ¢dzme dugmesi
Yeniden i1sitma digmesi
Kizartma seviyesi dugmeleri
Gosterge

Kablo toplayici

. Cikarilabilir kirinti tepsisi
0. Sandvig kafesi

1. Isitma 1zgarasi

220NN =

Teknik ozellikler:

Gerilim: 220-240V~50/60Hz

Gug (TT 22E types): 750 - 900 Watt
Glg (TT 44E types): 1500 - 1800 Watt
Bolme sayisi (TT 22E types): 2

Bdlme sayisi (TT 44E types): 4

Dis gdévde malzemesi: celik

GiRiS
Uriiniimiizii satin aldi§iniz igin tesekkiir ederiz.

Bu Uriinu satin almakla, etkili ve ylksek performansh
bir cihaza sahip oldunuz.

Uretici bu cihazin dogru kullaniimasina yénelik
talimatlara uyulmamasi sonucu ortaya g¢ikabilecek
hasarlar ile ilgili olarak herhangi bir sorumluluk kabul
etmemektedir.

Calistirma talimatlari  modele gore
gosterebilir ve bu farklar agikga belirtilir.

degisiklik

ILK KULLANIMDAN ONCE

Cihazin dis kismini iyice silerek uUzerinde birikmis
olabilecek tozu giderin. Kuru bir bezle kurulayin.
Etiketleri ¢ikarin. Ekmek kizartma makinesi veya
iIsitma elemaninda Uretim kalintisi  veya vyag
bulunabilecegi igin ilk kullanimda bir koku yayilabilir.
Bu normal bir durumdur ve birkag kullanimdan sonra
gorilmeyecektir. ik kullanimdan 6énce, pencereyi
acin ve makineyi icinde ekmek olmadan calistirin.
Ardindan ekmek kizartma makinesinin sogumasini
bekleyip kizartma iglemine baslayin.
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EKMEK KIZARTMA MAKINESINiN
KULLANILMASI

1. Kizartilacak yiyecegi ekmek yuvasina yerlestirin.
Her vyuvaya bir kerede yalnizca bir dilim
yerlestirilebilir.

Kullanimdan 6nce kirinti tepsisinin yerinde
oldugundan emin olun.
2.  Elektrik kablosunu prize takin.
3. Kizartma seviyesi digmelerini  kullanarak
kizartma seviyesini istediginiz renge ayarlayin.
En dusuk seviye 1, en yuksek seviye ise 8'dir.
Gostergenin  en altindaki cubuk, ayarlanan
seviyeyi gosterir.

Yalnizca bir dilim kizartirsaniz, kizartma

seviyesini iki dilim seviyesinden daha
diisiige ayarlayin. Arka arkaya yiyecekler
kizartacaksaniz, ayni seviye kullanilsa bile farkh
dilimlerin kizartildiktan sonraki rengi biraz farkh
veya daha koyu olabilir.

4. lsletim kolunu yerine oturana kadar gekin;
kizartma islemi hemen baslayacaktir. Gosterge,
kizartma isleminin tamamlanmasina ne kadar
stre kaldigini gosterecektir. Ekmek ©nceden
ayarlanan seviyede kizartildiktan sonra, isletim
kolu otomatik olarak yukari cikacaktir.

isletim kolu, fis takili oldugu takdirde
yuvanin altinda kalabilir.

5. Kizartma islemi sirasinda kizariklik tatmin edici
seviyeye ulagirsa, IPTAL digmesine basarak
kizartma islemini durdurabilirsiniz.

6. Ekmek dondurucudan alinmissa, kizartma
seviyesini istediginiz gibi ayarlayin. Istediginiz
renge kadar kizartmak icin BUZ COZME
digmesine basin ve ardindan isletim kolunu
yerine oturana kadar cekin. Gostergede ilgili
sembol gorlinecektir.

7. Kizartildiktan sonra soguyan ekmegi yeniden
isitmak isterseniz, YENIDEN ISIT diigmesine
basin. Kizartma stliresi bu modda sabittir; slre
doldugunda isletim kolu otomatik olarak yukari
ctkacak ve yeniden i1sitma islemini durduracaktir.
Gostergede ilgili sembol gortinecektir.

Simit veya sandvi¢ islevini agmak igin

SIMIT/SANDVIG diigmesine basin; 6zel bir
islem etkinlestiriimez. Gostergede ilgili semboller
goriinecektir.



8.  Simit islevi; bir tarafin (dis taraf) ekmek, simit,
¢orek, vb. kizartilmasini ve ayni anda diger
tarafin (i¢ taraf) sicak kalmasini saglayacaktir.
Simitler ve gorekler kizartma isleminden 6nce
ikiye kesilmelidir.

9.  Sandvig iglevi, kullanicinin sandvigleri veya farkli
tirden ekmekleri yavasga kizartmasini saglar.
Bu islevle, sandviginizin disi iyice kizaracak, igi
ise pisecektir. Islevler arasinda gegis yapmak
icin sonraki islevi secmeden o©nce IPTAL
digmesine basin.

Bu islev, her tirden ekmek veya unlu mamulln

daha iyi 1sitilmasi igin 1sitma i1zgarasiyla birlikte
de kullanilabilir.

Makine calisirken iglevler arasinda gecis

yapmak igin sonraki islevi segmeden once

IPTAL diigmesine basin. Tagima sapi otomatik olarak

yukari ¢ikar ve cihaz bekleme moduna déner.

islev seviye 1 ve 2'de kullanilamaz; bu

durumda, yeniden Isitma diigmesine
basildiginda, gosterge hizla 3 kez yanip sonecek
ve Yeniden Isitma iglevi kapatilacaktir.

Yiyecekleri, cok kahverengi veya ¢cok koyu

renge degil, kizil kahverengi renge ulasana
dek kizartin.
Yanmis kenarlari atin. Akrilamid olusumunu
onlemek icin 6zellikle hububat ve patatesli tiriinler
gibi nisasta iceren yiyecekleri asiri kizartmayin.
Kizartma isleminin sonunda bir dilim makineye
sikigirsa, elektrik fisini ¢ekin ve makine
soguduktan sonra ekmegi dikkatlice ¢ikarin.

Sandvi¢ hazirlamak igin 4 ila 6. kizartma
seviyelerinin kullanilmasi 6nerilir.

l¢ malzemenin miktarina veya kalitesine

bagh olarak, sandvigin ici yeteri kadar

1sinmayabilir veya tamamen eriyebilir; boyle
durumlarda, liitfen sandvig¢i kizartma isleminden
sonra yaklasik bir dakika yuvada birakin.

i¢ 1sitma elemanlari, dis 1sitma elemanlarina

gbre daha az akkor halde goérinebilir; bu
normal bir durumdur ve malzemenin homojen bir
sekilde kizartiimasina engel olmaz.

SANDVIC KAFESININ
KULLANILMASI

1. Saplara tek elinizle hafifce bastirarak kafes agzini
genisletin.

2. Sandvici kafese yerlestirin ve saplara bastirmayi
birakin; kase biraz kapanacak ve sandvi¢ igeride
dengede duracaktir.

3. Kafesi saplarindan tutun ve kizartma yuvalarindan
birine yerlestirin.

4. Kizartma seviyesini ayarlayin ve sandvig islevini
etkinlestirin.

5. Programin sonunda kafesi saplarindan tutarak
yuvadan gikarin.

6. Kafesi genisletmek igin saplara hafifce bastirin ve
sandvigi bir tabaga alin.

Harika bir kizartma igin bu aparati sandvig

Ql isleviyle birlikte kullanin.

ISITMA IZGARASININ
KULLANILMASI

Yuvalara yerlestirilemeyen yiyecekler (6r. dirimler,
bagetler, kruvasanlar) isitma i1zgarasinda isitilabilir

1. Destegi yuvaya yerlestirin (bkz. res. 1 ve 2)
istediginiz kizartma seviyesini ayarlamak igin
digmeyi kullanin.

3. lgletim kolunu yerine oturana kadar gekin.

Isitma 1zgarasina asla aliiminyum folyo
yerlestirmeyin. Asla ayni anda isitma ve
kizartma islemi yapmayin!

Kizartma seviyeleri 1 ve 2'yi, yalnizca isitma
1zgarasini dort yuvali ekmek kizartma
makinesiyle kullanilirken ayarlayin.

TEMIZLIK VE BAKIM

1. Ekmek kizartma makinesi soguduktan sonra
dis tarafini yumusak ve kuru bir bezle silin. Asla
metal parlatici kullanmayin.

2. Kirinti tepsisini ekmek kizartma makinesinin
altindan ¢ekin ve bosaltin. Ekmek kizartma
makinesi sik kullaniliyorsa, biriken ekmek
kirintilar haftada en az bir kez temizlenmelidir.
Ekmek kizartma makinesini yeniden
kullanmadan 6nce kirinti tepsisinin tamamen
kapatildigindan emin olun.

3. Ekmek kizartma makinesi kullaniimadiginda veya
depolandiginda, elektrik kablosu ekmek kizartma
makinesinin altina sarilabilir.

4. Celik pargalari temizlemek igin 0zel Grunler
kullaniyorsaniz, krom pargalarda leke birakmamaya
dikkat edin.

E  hotpoint.eU  —
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CEVRENIN KORUNMASI
PAKETLEME MALZEMELERININ ATILMASI

Paketleme malzemesi %100 geri
donustirilebilir  ve geri  donldsim
E semboli (*) ile isaretlenmistir. Bu nedenle
paketlemenin gesitli pargalari, atik imhasi
hakkindaki yerel yetkililerin yonergelerine

g6re sorumluluk igerisinde imha edilmelidir.

EV CIHAZLARININ HURDAYA VERILMESI

Cihazi hurdaya verirken, gii¢ kablosunu keserek ve
cocuklarin igine tirmanip kapali kalmasini 6nlemek
icin kapaklari ve 1zgaralari (varsa) ¢ikararak cihazi
kullanilamaz hale getirin.
@ Bu cihaz, geri donusturllebilir (*) veya
yeniden kullanilabilir  malzemelerden
E uretilmistir. Yerel atik imha yonergelerine
gbre imha edin.

Ev elektrikli cihazlarinin igleme tabi
tutulmasi, kurtariimasi ve geri donustirtimesiyle
ilgili daha fazla bilgi icin ilgili yerel yetkilinize, ev
atik toplama hizmetine veya cihazi satin aldiginiz
magazaya basvurun.

Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara
(WEEE) iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Direktifine
gore isaretlenmistir.

Bu Urdnun dogru sekilde imha edilmesini saglayarak,
bu Urinin uygun sekilde imha edilmemesinden
kaynaklanabilecek c¢evre ve insan sagligi Gzerindeki
olumsuz etkileri dnleyebilirsiniz.

Uriinin veya ilgili belgelerin {izerindeki
sembol (*), evsel atik olarak igsleme tabi
tutulmamasi ve elektrikli ve elektronik
ekipmanlara yonelik uygun bir toplama
merkezine goturulmesi gerektigini gosterir.

UYGUNLUK BEYANI

Bu cihaz, su Avrupa Direktiflerinin guvenlik

gereksinimlerine uygun olarak tasarlanmis, Uretilmis

ve dagitilmistir:

. 2006/95/EC Dustik Gerilim Direktifi

. 2004/108/EU Elektromanyetik
Direktifi

Uyumluluk
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TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan 6nce:
Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢6zimine
bakiniz).
Sonucun olumsuz olmasi durumunda en yakin Teknik
Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini
cihazin modeli (Mod.)
seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere basvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin  fonksiyonunu yerine
getirebilmesi icin gerekli yedek parga bulundurma siresi).

r——
SERVIS 444

Uretici Firma:

Indesit Company Spa
Viale Aristide Merloni, 47
60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas —
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

istanbul



INSTRUGOES DE SEGURANCA )
IMPORTANTE LER E CUMPRIR AS INSTRUCOES

L]

Antes de utilizar o aparelho, leia as instrugdes sobre seguranca e saude e
sobre a utilizacdo e a manutencao.
Guarde estas instrugées num local acessivel para consulta futura.

A SUA SEGURANCA E ADOS OUTROS E EXTREMAMENTE IMPORTANTE.

Este manual e o proprio aparelho fornecem avisos importantes sobre seguranga
que deverao ser sempre lidos e respeitados.

Todos os avisos de seguranca fornecem detalhes especificos sobre potenciais
riscos e indicam como reduzir os riscos de lesdes, de danos e de choque eléctrico
decorrentes de uma utilizagédo incorrecta do aparelho. Siga cuidadosamente
as instrugdes abaixo.

A ndo observancia destas instru¢cbes pode acarretar riscos. O fabricante néo
assume qualquer responsabilidade por lesbes em pessoas ou animais nem por
danos materiais caso ndo sejam respeitados estes conselhos e estas precaugoes.

O produto nao deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos, a
menos que sejam supervisionadas por um adulto.

As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais oumentaislimitadas ou comfaltade experiéncia
e conhecimentos s6 podem utilizar o aparelho sob superviséo.
Em alternativa, estas pessoas podem utilizar o aparelho caso
recebam instrucdes sobre a sua utilizagdo segura e caso tenham
consciéncia dos perigos envolvidos. As criangas nao devem
brincar o aparelho. A limpeza e manutencao do utilizador ndo
devem ser efectuadas por criangcas sem supervisao.

Mantenha o aparelho e o seu cabo eléctrico fora do alcance
das criancas com menos de 8 anos.

UTILIZAGAO PREVISTA DO PRODUTO

Este aparelho foi concebido apenas para uso doméstico. Este produto
nao se destina para fins comerciais. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade em caso de utilizagdo indevida ou de definicao
incorrecta dos controlos.

E  hotpoint.eU  —
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« CUIDADOQO: o aparelho ndo se destina a ser utilizado com
um temporizador externo ou um sistema de controlo remoto
separado.

* Nao utilize o aparelho no exterior.

+ Nao armazene substancias explosivas ou inflamaveis, como por exemplo,
latas de aerossois, junto do aparelho, nem coloque nem utilize gasolina ou
outros materiais inflamaveis no ou junto do aparelho: existe o risco de incéndio
caso o aparelho seja ligado acidentalmente.

INSTALAGAO

+ Asreparagdes devem ser efectuadas por um técnico qualificado e em conformidade
comasinstrugbes do fabricante e a regulamentagao local em matéria de seguranga.
Nao efectue a reparagdo nem a substituicdo de qualquer peca do aparelho caso
nao esteja especificamente indicado no manual do utilizador.

* Asoperagdes de instalacdo ndo devem ser efectuadas por criangas. Mantenha
as criangas afastadas durante a instalacao do aparelho. Mantenha o material
de embalagem (sacos de plastico, pegas de poliestireno, etc.) fora do alcance
das criangas, durante e apds a instalagao do aparelho.

* Apo6s a desembalagem do aparelho, certifique-se de que este ndo sofreu
danos durante o transporte. Em caso de problemas, contacte o revendedor ou
0 servigo pos-venda mais proximo de si.

+ Mantenha as criangas afastadas durante a instalagdo do aparelho.

* Antes de qualquer operacdo de instalagdo, deve desligar o aparelho da
corrente eléctrica.

* Durante a instalagao, certifique-se de que o aparelho ndo danifica o cabo de
alimentagéo.

+ Ative o aparelho apenas depois de ter concluido o procedimento de instalacgao.

AVISOS ELECTRICOS

+ Certifique-se de que a tensdo especificada na placa de caracteristicas
corresponde a de sua casa.

+ A regulamentagéo exige que o aparelho seja ligado a uma tomada eléctrica
com terra.

* No caso de aparelhos com ficha incluida, se a ficha nao for adequada para a
sua tomada eléctrica, contacte um técnico qualificado.
. __________________________________________________________________________________________________________
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Néo utilize extensbes, tomadas multiplas nem adaptadores. Nao ligue o
aparelho a uma tomada que possa ser accionada por controlo remoto.

O cabo de alimentagao deve ser suficientemente comprido para ligar o aparelho
a corrente eléctrica apos devidamente encaixado no respectivo alojamento.
Né&o puxe pelo cabo de alimentagao.

Se danificar o cabo de alimentagdo, deve substitui-lo por outro idéntico. O
cabo de alimentagao s6 deve ser substituido por um técnico qualificado e em
conformidade com as instrugbes do fabricante e a regulamentagao actual em
matéria de seguranga. Contacte um centro de assisténcia autorizado.

Néo utilize o aparelho se o cabo de alimentagao ou a ficha estiverem danificados,
se nao estiver a funcionar correctamente ou se tiver sido danificado ou tiver
sofrido uma queda. Nao mergulhe o cabo de alimentagdo nem a ficha em
agua. Mantenha o cabo afastado das superficies quentes.

Nao toque no aparelho com partes do corpo molhadas nem o utilize se estiver
com 0s pés descalcos.

LIGAGOES ELECTRICAS

Tomada eléctricalficha

Se a ficha incluida ndo for adequada para a sua tomada eléctrica, contacte o
servigo pos-venda para obter mais instrugées. Nao tente substituir a ficha. Este
procedimento deve ser efectuado por um técnico qualificado e em conformidade
com as instrugbes do fabricante e a regulamentagdo padrdo em matéria de
seguranga.

UTILIZAGAO CORRECTA

(]

Nunca cubra as grelhas da torradeira.

N&o toque noutras partes que nao os controlos, uma vez que a
torradeira aquece bastante durante o funcionamento.

Nao introduza nenhum objecto na torradeira, uma vez que pode causar danos
Ou riscos.

Prima a alavanca de comando para baixo apenas para torrar: nunca a bloqueie.
Certifique-se de que o tabuleiro de migalhas esta bem posicionado antes da
utilizagéo.

Nunca coloque folhas de aluminio no suporte de aquecimento. Nunca aquega
e torre a0 mesmo tempo.

E  hotpoint.eU  —
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+ Evite torrar alimentos com ingredientes muito liquidos, como manteiga.

« Como o pao pode queimar, ndo utilize a torradeira perto ou por
baixo de cortinas ou outros materiais inflamaveis.

* Se a torradeira comegar a emitir fumo, prima CANCELAR para interromper
imediatamente a tostagem.

* Nao tente remover os alimentos com a torradeira em funcionamento.

* Quando o pao estiver torrado, retire-o com cuidado para evitar lesdes.

+ Aviso: se torrar fatias de pao com menos de 8,5 mm de altura, tenha cuidado
para nao se queimar quando retirar as fatias.

+ Certifique-se de que nao danifica o mecanismo interior nem as resisténcias
quando retirar o pao.

LIMPEZA E MANUTENGAO

+ Antes de qualquer operacéo de limpeza ou manutencédo, deve desligar o
aparelho da corrente eléctrica.

* Nunca utilize um equipamento de limpeza a vapor.

+ Deixe a unidade arrefecer completamente antes de a limpar ou guardar.
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PEGCAS E FUNCOES

Alavanca de comando
Botao para cancelar

Botéo bagel/sanduiche
Botéo de descongelagéo
Botao de reaquecimento
Botdes de nivel de tostagem
Visor

Enrolador do cabo

Tabuleiro de recolha de migalhas removivel
0. Grelha de sanduiche

1. Suporte de aquecimento

220NN =

INTRODUGCAO

Obrigado por ter adquirido o nosso produto.
Ao fazé-lo, optou por um aparelho eficaz e de alto
desempenho.

Se as instrugdes para uma utilizagdo correcta do
aparelho nao forem cumpridas, o fabricante ndo assume
qualquer responsabilidade pelos danos dai resultantes.

As instrugdes de funcionamento podem referir-se a
modelos diferentes: as diferengas sédo claramente
identificadas.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

Limpe o exterior do aparelho para remover qualquer
pé que se possa ter acumulado. Seque com um
pano seco. Remova todos os autocolantes. Dado
que existem residuos e 6leos resultantes do fabrico
que permanecem na torradeira ou na resisténcia, €
habitual esta emitir um odor na primeira utilizagéo. E
normal e deixara de ocorrer apos ter sido utilizada
varias vezes. Antes da primeira utilizagédo, coloque-a
a funcionar sem p&o com a janela aberta. De seguida
deixe a torradeira arrefecer e comece a torrar.

UTILIZAGAO DA TORRADEIRA

1.  Coloque o alimento a torrar na grelha do péao.
Nao pode colocar mais do que uma fatia de cada
vez em cada grelha.

Certifique-se de que o tabuleiro de migalhas
esta bem posicionado antes da utilizagao.

2. Ligue a ficha a tomada.

3. Configure o nivel de tostagem na cor pretendida,
utilizando os botdes de nivel de tostagem. O
nivel mais baixo é 1 e o mais alto é 8. A barra
na parte inferior do visor mostra o nivel definido.

Se pretender torrar apenas uma fatia,

configure num nivel de tostagem mais baixo
do que para duas fatias. Se torrar o alimento de
forma continua, a cor de tostagem das varias
fatias pode ser ligeiramente diferente ou mais
escura, mesmo que seja utilizado o mesmo nivel.

4. Prima a alavanca de comando para baixo
até ficar encaixada: a tostagem é iniciada.
O visor mostra a contagem decrescente até
ao fim da tostagem. Assim que o pao estiver
torrado no nivel predefinido, a alavanca salta
automaticamente.

A alavanca de comando s6 bloqueia na parte
inferior da grelha se a ficha estiver ligada.

5. Durante o processo de tostagem, se considerar
gue o pao esta suficientemente tostado, prima o
botdo CANCELAR para interromper o processo.

6. Se tiver retirado o péo do congelador, configure
o nivel de tostagem conforme a sua preferéncia.
Prima o botdo DESCONGELAR para o torrar
conforme desejar e, de seguida, prima a alavanca
de comando para baixo até ficar encaixada. O
simbolo associado sera apresentado no visor.

7. Se pretender aquecer novamente o pao torrado
frio, prima o botdo REAQUECER. Neste modo,
o tempo de tostagem é fixo. Depois de terminar,
a alavanca de comando salta automaticamente
e 0 processo de reaquecimento é interrompido.
O simbolo associado sera apresentado no visor.

Prima o botio BAGEL/SANDUICHE para

comutar entre as fungdes bagel - sanduiche
- sem funcdo especial activada. Os simbolos
associados serao apresentados no visor.

8. A fungdo Bagel permite torrar p&o, bagels e
queques, etc., apenas de um lado (lado exterior),
enquanto o outro lado (lado interno) é apenas
aquecido. Os bagels e os queques devem ser
cortados ao meio antes de os torrar.

9. A funcéo Sanduiche permite torrar sanduiches
ou outros tipos de pao lentamente. Com esta
fungédo, a sua sanduiche ficara bem tostada
no exterior e cozida no interior. Para comutar
entre fungdes, prima CANCELAR antes de
seleccionar a proxima fungao.

Esta funcdo s6 pode ser utilizada em

combinagédo com o suporte de aquecimento,
para um melhor aquecimento de qualquer tipo de pao
ou produto de padaria.

Durante o funcionamento, para comutar entre

fungbes, prima CANCELAR antes de

seleccionar a proxima funcdo. Para fazer com que a

hotpoint.eu
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alavanca salte automaticamente e fazer com que o
aparelho volte ao modo de espera.
A fungao nao esta disponivel nos niveis 1 e
2; nestes casos, quando mantiver premido
o botdo de reaquecimento, o visor piscara
rapidamente 3 vezes e a fungao de reaquecimento
sera desligada.

Torre os alimentos apenas até ficarem
dourados, nao os deixando ficar castanhos
ou demasiado escuros.
Remova as partes queimadas. Nao torre
demasiado os alimentos que contenham amido,
especialmente produtos com trigo ou batata, para
reduzir a produgao de acrilamidas.
Se uma fatia ficar presa no final do processo de
tostagem, retire a ficha da tomada e remova o pao
com cuidado depois de a torradeira ter arrefecido.

A utilizagao de niveis de tostagemde 4 a6 é
recomendada para a preparagao de
sanduiches.

Dependendo da quantidade ou da qualidade

do recheio, pode acontecer de o interior da

sanduiche nao ficar suficientemente
aquecido ou nao derreter completamente: nestes
casos, mantenha a sanduiche na grelha durante
cerca de um minuto apés o fim da tostagem.

As resisténcias internas podem ficar menos

incandescentes que as externas: este € um
modo de funcionamento normal que nédo afecta a
uniformidade da tostagem.

UTILIZACAO DE GRELHA DE
SANDUICHE

1. Alargue a abertura da grelha premindo ligeiramente
as pegas com uma mao.

2. Coloque a sanduiche na grelha e liberte a
pressdo nas pegas. A grelha fecha-se ligeiramente e
sanduiche fica estavel no seu interior.

3. Segure a grelha pelas pegas e insira-a numa das
grelhas da torradeira.

4. Defina o nivel de tostagem e active a fungéo de
sanduiche.

5. Retire a grelha da grelha da torradeira, segurando
pelas pegas no fim do ciclo.

6. Prima ligeiramente as pegas para alargar a grelha
e retire a sanduiche para um prato.

Utilize este acessoério em combinagdo com a
funcdo de sanduiche para obter excelente
resultados na tostagem.
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UTILIZAGAO DO SUPORTE DE
AQUECIMENTO

Os alimentos que ndo podem ser colocados dentro
das grelhas da torradeira (ex.: roscas, baguetes,
croissants) podem ser aquecidos no suporte de
aquecimento.

1. Coloque o suporte na grelha da torradeira
(consulte as figuras 1 e 2).

2. Utilize o botdo para configurar o nivel de
tostagem pretendido.

3. Prima a alavanca de comando para baixo até
ficar encaixada.

Nunca coloque folhas de aluminio no
suporte de aquecimento. Nunca aqueca e
torre ao mesmo tempo!

Quando utilizar o suporte de aquecimento
com a torradeira de quatro grelhas, configure
apenas os niveis de tostagem 1 e 2.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpe o exterior com um pano seco macio
depois de a torradeira ter arrefecido. Nunca
utilize polidores de metais.

2. Retire o tabuleiro de recolha de migalhas
do fundo da torradeira e esvazie-o. Se a
torradeira for utilizada com frequéncia, as
migalhas acumuladas devem ser removidas
pelo menos uma vez por semana. Assegure-
se de que o tabuleiro de recolha de migalhas
esta completamente fechado antes de usar
novamente a torradeira.

3. Quando a torradeira ndo estiver a ser utilizada
ou estiver guardada, o cabo eléctrico deve ser
enrolado em torno do fundo da torradeira.

4. Se utilizar produtos especificos para limpar aco,
tome cuidado com as partes cromadas, para evitar
mancha-las.

PRESERVAGAO DO AMBIENTE

ELIMINAGAO DOS MATERIAIS DE
EMBALAGEM
O material de embalagem ¢é 100%

@ reciclavel e estda marcado com o simbolo
E de reciclagem (*). As varias partes da
embalagem devem ser eliminadas de
forma responsavel e em plena
conformidade com a regulamentacgéo das autoridades
locais em matéria de eliminagao de residuos.



DESMANTELAMENTO DE
ELECTRODOMESTICOS

Quando desmantelar o aparelho, inutilize-o cortando
o cabo de alimentagdo e retirando as portas e
prateleiras (se presentes) para que as criangas nio
possam saltar para dentro e ficar |a presas.

L

Para obter mais informagdes sobre o tratamento, a
recuperacdo e a reciclagem de electrodomésticos,
contacte a autoridade competente local, o servigo
de recolha de residuos domésticos ou a loja onde
adquiriu o aparelho.

Este aparelho foi fabricado com materiais
reciclaveis (*) ou reutilizaveis. Elimine-o
de acordo com a regulamentagéao local
em matéria de eliminagéo de residuos.

Este aparelno estd marcado em conformidade
com a Directiva Europeia 2012/19/UE, relativa aos
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos
(REEE).
Garantindo a eliminagdo correcta deste produto,
ajudara a evitar possiveis consequéncias negativas
no ambiente e na saude humana, passiveis de serem
causadas por uma manipulagdo inadequada dos
residuos do produto.
O simbolo (*) no produto ou na
documentacgéo incluida indica que este nao
deve ser tratado como residuo doméstico,
devendo ser entregue num centro de
recolha apropriado para reciclagem de
equipamento eléctrico e electronico.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho foi concebido, construido e distribuido

em conformidade com os requisitos de seguranga

das Directivas Europeias:

. Directiva 2006/95/EC sobre baixa tensao

. Directiva 2004/108/EU sobre compatibilidade
electromagnética

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugao de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho ndo
funcionar e o inconveniente detectado continuar,
contactar a nossa Assisténcia através do
telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia
. o modelo da maquina (Mod.)

. 0 numero de série (S/N)

Estas informacdes encontram-se na placa de
identificagéo.

Hotpoint
T ARiSTON
modelo da maquina (Mod.)

Mod. SL B16 AAO
/ Cod. 12345678901

namero de série (S/N) S/N 123456789

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XXXX
MADE IN
CAENAHO B
Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagédo de pegas sobresselentes néo
originais para reposigao.
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IHCTPYKUYII 3 TEXHIKA BE3MNEKU
BAXNUBO NMPOYUTATU N LOTPUMYBATUCA

* [lepes BMKOPUCTaHHSIM MpuUnady yBaxHO MpOYMTaNTe IHCTPYKUIT 3 TexHiku
Gesnekn, excnnyarauii Ta 06CyroByBaHHs.
+  30epexiTb Ui iIHCTPYKLIi ANs AOBiAKM B MaiByTHLOMY.

+  BALLA BE3MNEKA 1 BE3MEKA BALLIMX BNU3bKX OYXXE BAXIM/BI

* Y uin Gpowypi 1 Ha caMoMy npwnagi HaBOAATbCH BaXNMBI NONEpemsKEHHS
wono 6esneku, sknx HeobXigHO AOTpUMYBaTUCA 3a Byab-AKUX YMOB.

* B ycix nonepemkeHHsX BKa3aHU MNOTEHLINHUIA PU3KK i cnocobu 3anobiraHHs
VMOBIpHUM TpaBMam, 30WUTKY W yOapy €nekTPMYHUM CTPYMOM Y 3B'SA3KY 3
HenpaBunbHYM 3acToCyBaHHAM Npunagy. CyBopo BUKOHYNTE HACTYMHI iIHCTPYKLI.

*  HepoTpvmaHHs BKa3aHUX NpaBumsNoB'sa3aHe 3 pusnkom. BupobHuk sHimae 3 cebe
Oyab-Ky BignoBiganbHiCTb 3a TpaBmu fogen abo TBapUH, a Takox 3a 30UTOK
MaWHy Npu HEBMKOHAHHI LIMX pekoMeHaaLi i 3anobixHMX 3axogdiB.

* Lum npunagom 3abopoHEHO KOPUCTYBATUCA AOiTAM Monoglwe 8 pokis
6e3 Harnsay OpOoCnuX.

« [litn oo 8 pokiB, a TakoX 0cobu 3 oOMeXeHnMU isnYHNUMK,
CEHCOPHUMYK abo Po3ymMOBMMM 34iOHOCTAMU abo HedoCTaTHIM
[I0CBIOM | 3HAHHSIMX MOXYTb KOPUCTYBATUCH LM MpUnagom
TiNbKM Nig HarnggoM iHWKx ocid abo mnicns BignoBigHOro
IHCTPYKTaxy 3 6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS npunagy 3a yMOBW,
LLIO BOHW 3p0O3yMinu yci noB'a3aHi 3 HUM pusnku. He gossonsnTe
OiTaM rpatuca 3 npunagom. He gaeante npunag YiacTuTi 1
obcnyroBysaTy gitam 6e3 Harnsaay.

« TpumanTe npunag i Moro Nposig Aani Big AiTen MonoaLwmx 3a
8 pokiB.

BUKOPUCTAHHA NPUNALY 3A MPU3HAYEHHAM

* Llen npunag npusHavyeHUin BUKMAKOYHO A9 BUKOPUCTAHHA B JOMAaLLHIX
ymoBax. 3abOpOHEHO KOPUCTYBATUCA NPUNagoM B KOMEPLINHUX LiSSX.
BupobHuk 3HiMae 3 cebe Byab-aKy BignoBiganbHICTb 3a HENpaBUIlbHE
BUKOPUCTaHHs abo HEBIpHI HanawTyBaHHS OpraHiB ynpaeniHHS.

____________________________________________________________________________________________________________________________________
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»  OBEPEXHO! Mpunag He npu3HayeHni ans poboTu i3 30BHILLHIM
Tanmepom abo OKPEMOO CUCTEMOK ANCTAHLIMHOIO YNpaBniHHS.

* He kopuctyntecs npunagom Ha BynuLj.

* He TpumanTe BMbyxoBi abo roptodi NpUCTPOi, Hanpuknag, aepo3osbHi 6anoHu,
i He nomiwavite 6eH3nH abo iHWI 3arMuCTi MaTepiany B npunag abo nopsig
3 HUM. B Takomy BMnagky npyv HEHaBMWUCHOMY BKITHOYEHHI Mpunagy BUHUKAE
PU3MK NOXEXI.

BCTAHOBJIEHHA

¢ PeMOHT BMKOHYeTbCS KBanihikoBaHUM TEXHIKOM BIiAMOBIAHO [0 IHCTPYKLi
BMPOBHWMKa N MiCLLEEBMX HOPM TEXHiKM Be3nekn. He peMOHTYITe N He 3aMiHtoNTe
Oyab-sKi YaCTUHM Npunagy, SKWOo B IHCTPYKLiSX 3 eKcnyaTauii HeMae YiTkux
BKa3iBOK LLOAO0 LibOro.

+  [liTam 3a60pOHAETLCA BUKOHYBATY BCTAHOBMEHHSA Npunagy. [pun BCTAHOBMEHHI
LT He MaloTb 3HaxoauTuca nobnuay npunagy. ig vac i nicna BCTaHOBMEHHS
npunagy TpyManTe nakyBamnbHi MaTepiany (NNacTUKOBI MilKK, niHONMacT Ta
iH.) MO3a 30HOK AOCSKHOCTI AiTew.

+ [licna po3snakoByBaHHsi npunagy nepekoHanTecsi y BiACYTHOCTI YLUKOMKEHb
Mpu TpaHcnopTyBaHHi. Y pasi npobrnem 3 npunagom 3BepHiTbCs 40 Aunepa abo
B HAWOGNMx4y 40 Bac CEPBICHY CryxoOy.

* [lpu BCTaHOBIEHHI OiTM HE NOBUHHI 3HaxXoaMTMCS Nobnuay npunaay.

+ T[lepen BUKOHaHHAM Byab-AKMX onepauin 3 yCTaHOBMEHHS BiAKNIOYITL Npunag
BiJ, MEPEXi XMBMEHHS.

* B npoueci BCTAHOBMNEHHS MEpPeKOHaMTeCs, Lo Npunag He YLIKOOXKYE ApiT
XMBMNEHHS.

+  BkntovanTte npunag, Tinbku nicng 3akiH4eHHS NpoLecy BCTaHOBMEHHS.

NMONEPEAXEHHA WOAO0 POBOTU 3 ENNEKTPUKOIO

» [lepekoHanTecs, WO Hanpyra, BKazaHa Ha NacnopTHiN Tabnuyui Bignosigae
Hanpya3i y BaLwin nobyToBin Mepexi.

« 3rigHO 3 AitoyMMKM HOpMamy npunag mMae OyTu nigknioYeHnn 0o 3a3eMeHol
PO3ETKN.

¢ fKWwo BMNKa, WO 3MOHTOBaHA Ha npunagi, He MiAX0AMTb A0 BaLUOi PO3ETKM,
3BEPHITLCS A0 KBanicphikoBaHOro TEXHIKa.

E  hotpoint.eU  —
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* HekopucTyntecs nogoBxyBavyamu, Aekinbkoma po3eTkamun abo nepexigHukamm.
He nigkntoyante npunag 40 pO3eTKY, WO Mae AUCTaHLIHe KepyBaHHS.

* [piT xuBneHHa Mae OyTM JOCMTb JOBIMM ONA NIOKMKOYEHHS npunagy [o
nobyTOBOI MepeXxi eNeKTPOXMBIIEHHS.

* He TArHiTL 3a APIT XMUBMNEHHS.

*  [TOLKOMKEHWUI OPIT XKMUBNEHHSA HEOOXIAHO 3aMiHUTV Ha APIT aHaNoriYHOro TUny.
3aMiHy ApOTy NOBMHEH BWKOHYBATW TiNMbKW KBanichikoBaHWN TEXHIK 3rigHO 3
IHCTPYKLiSIMM BMPOBHWMKA i MiCLLIEBUMM HOPMamu TEXHiKM Be3nekun. 3BepHiTbCS
[10 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.

*  He kopuctynTecs npunagoM 3 NOLKOMKEHUM OPOTOM XMBIIEHHS abo BUIIKOLO,
HecnpaBHUM npunagoM abo nicng MOro YWKOMKeHHS abo nagiHHa. He
3aHyplonTE APIT XUBMNEHHA abo BMNKY Yy Bogy. He gonyckante KOHTaKTy ApOTY
3 rapsi4Mmm NOBEPXHAMM.

* He Topkantecs npunagy MOKPUMM YacTUHaAMWK Tina N He KOPUCTYUTECS HUM,
AKLLO BM DOCOHIX.

MIAKNIOYEHHA 0O ENEKTPOMEPEXI

Posetka / BUnka

AKLLO BCTAHOBMNEHA Ha nNpunagi BUnKka He nigxo4uTb nig BaLly po3eTKY, 3BEPHITbCH
[10 CEPBICHOrO LEHTPY 3a noganblUMMK iHCTPYKUIAMK. He Hamarantecs 3amiHWUTK
BUMKY camocTiHO. Llto onepauito NOBMHEH BMKOHYBATW KBanicpikOBaHUMA TEXHIK
3rigHO 3 IHCTPYKUiAMM BUPOBHMKA 11 MiCLEBUMU HOPMaMK TEXHIKM Ge3neku.

NMPABUIIbHE BUKOPUCTAHHA

* He 3akpuBanTe Bifcik TocTepa.

 He TopkanTeca IiHWWX [etanen ToCTepa, KpiM OpraHis
ynpaeniHHA, OCKIfNbKK Mig Yac poboTy Npunag Moxe HarpiBaTucs.

* He BcTaBnsmnTe Xo4HWX NpegmeTiB B TOCTEP, OCKINbKM Lie MOXe NpuBecTv 40
MONOMKU Npunagy i BAHUKHEHHS AOAATKOBOMO PU3MKY.

*  [lputnckante poboyin Baxinb TiNbKX 4N NiACMaXyBaHHS, i HIKoNn He BriokynTe
voro.

+ [leped BUKOPUCTaAHHAM NepekoHanTecs, WO NigA0H Ans KPUXT BCTAHOBNEHUN
MPaBUSIbHO.

* Hikonu He knagiTe antomiHieBy honbry Ha peLwliTky ang nigirpisaHHs. Hikonv He
nigirpisante i He NigCMaxywTe 04HOYACHO.

L
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* He nigcmaxynte TOCTU 3 MPOAYKTIB 3 MAaBKUMW iHrpedieHTaMu, TakuMmn sK
BEPLLKOBE Macro.

* Ockinbkn xnib moxe cnanaxHyTu, He KOPUCTYNTECS TOCTEPOM
nopsia 3 pipaHkamu 1 iHWKMMK 3aUMUCTMMK MaTepianamu.

¢ FAKwo ToCTep NOYMHae AWMMITW, HaTUCHITL kHomky BIOAMIHW ana mwutTeBoi
3yNUHKN poBOTK Npunagy.

* He HamaranTecs BUAHATM NPOAYKTU B Npoueci poboTu Toctepa.

+ [licna nigcmaxyBaHHSI aKypaTHO BUMITb XNib, Tak o6 He nmopaHUTUCS i He
obnekTucs.

+ Yeara! pu nigcMaxyBaHHi ManeHbKVX LUMaToYKiB xniba 3aBBULLIKM MeHLLe 8,5
MM ByabTe 06epexHi, BUiMatoum ix 3 Toctepa, Tak Wwob He obnekTucs.

*  Buinmatoum xnib 3 TocTepa, HaMaramTecst He MOLKOAUTU BHYTPILLHIN MeXaHi3m
abo HarpiBanbHi enemMeHTu.

OYMLLEHHA N OBCNYTOBYBAHHSA

* [leped BMKOHAHHAM Oyab-sKMX onepauii N0 OYMLLEHHIO W OBCMYroByBaHHIO
BIAKMIOYITE Npunag Big Mepexi enekTpoXnBIeHHS.

* He kopuctyntecs npunagamu 4ns O4ULLEHHS Napoto.

 [epep ounieHHsIM abo nakyBaHHSM Ans 36epiraHHs AaiiTe npunagy noBHICTO
OXOTOHYTM.

E  hotpoint.eU  —
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KOMMNEKTYIOYI 1
XAPAKTEPUCTUKKN

PoGounin Baxinb

KHonka BigMiHu

KHonka gns 6ybnukis/caHagivis
KHonka po3mopoxxyBaHHS
KHonka nigirpiBaHHs

KHonka piBHS nigcMaKyBaHHs
Oucnnen

>Konobok gns HamoTyBaHHS APOTY
3HIMHUI NigAOH ANA KPUXT
PewwiTka ons canggivie
Pewitka ansa nigirpisaHHs

BCTYN

220NN =

- O

[sakyemo, Lo By obpanu Hally npoaykKLito.
Bu BubGpanu edektmBHM npunad 3 BiAMIHHUMM
eKcnnyaTauinHUMm SKOCTAMM.

B pasi HegoTpuUMaHHA  IHCTPYKUin 3 BIpHOTO
BMKOPWCTaHHS LibOro npunagy BMpoGHUK He Gepe Ha
cebe ogHoi BiANOBIAaNbHOCTI 32 MOXINBI NMOMOMKN.

IHCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTaHHA MOXYTb BiOHOCMTUCS OO
pi3HMX mofenen. B Takomy pasi BCi BiAMIHHOCTI YiTKO
BKa3aHi B TEKCTi IHCTPYKUIN.

NEPEA NEPLUUM
BUKOPUCTAHHAM

O6epexHo MpoTpiTe Npunazg 330BHI, WOO BMaanNuTu
nun, Wo Hakonuumeest nig Yac 36epiraHHsi. Jocyxa
NpoTPITb M'SKOK0 CEPBETKOK. 3HIiMiTb YCi HaKnewnku.
Ockinbkm B TOCTEpi a@bo Ha HarpiBanbHOMY
erneMeHTI MOrmu 3anuULWUTUCA YaCTUHKN BUPOBOHUYMX
mMatepianis abo onii, Npu nepLoMy BUKOPWUCTaHHI BiH
MOXe BuaaBaTV HEMpUeMHUI 3anax. Lie HopmanbHO
N NPUNMHUTUCS NICNA AEKiNbKOX pasiB BUKOPUCTAHHS.
Mepen nepwum BUKOPUCTAHHSM BiOKPUNTE BiKHO
i BKNIOUITb TOCTEP, HE BCTaBMNSAYM B HbOrO Xnib.
MMoTim panTe npunagy OXOMOHYTM W MNOYMHanTe
nigcMaxysaTu.

BUKOPUCTAHHA TOCTEPA

1. TomicTiTb NpPOAYKT, SIKUIA XO4eTe MiOCMaKUTH,
y Bigcik ans xniba. 3a oguH pa3 MoxHa
3aBaHTaxyBaTu He Binblue ofHiel cknboykm xnida.
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lMepea BUKOPUCTAHHAM NepeKoHauTecs, Wo
niaaoH Ans KPUXT BCTaHOBIEHUN
npaBunbHO.

2. BcTaBTe BWIIKY B PO3ETKY.

3. 3apanite noTpiOHWMI piBEHb NiACMaXyBaHHS
creuianbHOK KHOMKOW. HarHwk4ni piBeHb —
ue 1, Hanbinbwwuin — 8. Lkana BHW3Y aucnnes
nokasye BubpaHuii Bamu piBeHb.

AKwWo BM nigcMaxyeTe TiNnbKyU o4HY CKUOKY,

BCTAHOBITb PiBEHb HWKYUIA, HiXXK ANA ABOX
CKMOOK. AKLWo BU cMaxuTe Nigpsa Aekinbka
TOCTiB, KOMip OKpeMUX CKUOOK MoXxe Aello
BiApi3HATMCA abo 6yTH TeMHille, HaBiTb Npun
BMKOPUCTaHHI TOro X CaMOro HanalwTyBaHHSA
pPiBHA NiACMaXKyBaHHS.

4. MMotarHiTb pobounin Baxinb [f[o  ikcauii,
niACMaXKyBaHHS TOCTY MOYHETbCH HerawmHo. Y
KiHUI nigcMakyBaHHs Ha Aucnnei BKAYMTbCA
TaiMep 3BOPOTHBLOrO BIAMiKY. AK Tinbku Xni6
nigcMaXxuTbCsl 0O 3afaHOro piBHsS, pobouuni
BaXinb aBTOMaTU4YHO Bifib'eTbCA.

Po6ouin Baxinb ikCyeTbCA B HUXKHLOMY
MONMOXEHHI TiNbKN B TOMY BUNaAKy, AKLO
BUIKa TOCTepa BCTaBlieHa B PO3€eTKY.

5. Migyac po6oTu, SKLWO BU NOMITUNN, Lo XMib BXe
OOCUTb MiACMaXMBCS, HATUCHITb KHOMKY BIAMIHW,
LWO6 3YyNUHWUTU HarpiBaHHS.

6. fAxkwo BM pictanu xni6 3 MOPO3UNbHMKA,
3afante  Mipy  MiACMaxyBaHHSA  3rigHO 3
BallMMK  nepeBaraMmu.  HaTUCHITb  KHOMKY
PO3MOPOXYBaHHS, LIOO6 MiACMaXuUTh CKUBOYKY
[0 NoTpibHOro BaM Komnbopy, i NOTArHiTb po6o4yunii
Baxinb BHM3 A0 dikcauii. Ha gucnnei 3'asutbea
BiANOBIAHUA CMMBOI.

7.  SKwo BM Xo4eTe Nigirpitv BXe nigcMaxkeHun, ane
3ax0nonui Xnid, HAaTUCHITb KHOMKY NiAirpiBaHHs.
B ubomMy pexumi 4ac nigcMaxyBaHHS €
bikcoBaHuM. [licns 3akiH4eHHs BCTaAHOBMEHOrO
yacy, MpyXuHa aBTOMaTWYHO BiOKMHE BaXinb,
i npouec nigirpiBaHHs Oyne 3aBeplueHuin. Ha
avcnnei 3'9BUTbCs BiAMNOBIAHWI CUMBON.

HaTucHiTb KHONMKY NnpuroTyBaHHs 6y6nukis/

CaHABIviB, WO6 BKAYATU pexum ans
Oyb6nukiB; ponA caHABiYiB Hisikoi cneuianbHOI
coyHKLii npu uboMy He 3anyckaeTbcs. Ha aucnnei
3'ABNATLCA BigNoBiAHI cumBonu.



8. OyHkuis npurotyBaHHs OybnukiBe  fo3Bonsie
nigcmaxkysatu xni6, Oybnuku, Kekcu i Tomy
nogibHe TiNbkM 3 OAHOro (30BHILLHLOW) BOKY,
TOAi SK iHLWA (BHYTPILLHSA) CTOPOHA 3anu1LLAeTbCA
Tennoto. lNepen niacmaxyBaHHAM Oybnuku 1
KeKcu cnig po3apisaTtu HaBnin.

9.  O®yHKUiA nNpuUroTyBaHHS CaHABIYIB [03BONSE
NoBINMbHO MiACMaxyBaTW caHaBidi abo  pisHi
coptu xniba. 3 uieto dyHkuieto caHasiv fobpe
NiACMaXyeTbCSA 30BHi | NPOMiKaeTbCst BCEPEaMHI.
Ons nepemukaHHa yHKUi Tpeba cnodaTtky
HaTUCHYTW KHOMKY BiAMiHW, a noTiM BuGpaTtn
noTpiGHY dyHKLI0.

Lito dbyHKUiIO TaKOX MOXHa BUKOPWUCTOBYBAaTU
pasom 3 pewiTkol AnA nigirpiBaHHs, LWob
oTpUMaTK Kpallin pesynbrar npurotyBaHHa Oyab-

SIKOro copTy xniba abo BuMiYKK.

B npoueci poboTtu onst nepemukaHHs dyHKLiA
Tpeba crnoyaTKy HaTUCHYTU KHOMKY BiOMiHM,
wob aBTOMATUYHO MiAHSABCA Baxinb i npunag

NMOBEPHYBCS B PEXUM OYiKyBaHHS.

®DyHKUiA He npaule Ha piBHAX 1 i 2. B
LUbOMY BWUNaAKy NpU HaTUCHEHHi KHOMKMW
nigirpiBaHHs aucnnen WBUAKO GriMMae Tpu pasm,

1 dyHKUiA nigirpiBaHHS BUMUKAETLCA.

Nipcmaxynte xni6 pgo  3onorucroro
KONbOpY, a He A0 TeMHO-KOPUYHEBOTO.
Bupanitb kpaeuku, wo nigropinu. He 3acmaxynre
HagMipHO MNPOAYKTU, WO MICTATb KpoXManb,
ocobnuBo 3epHOBi i kapronnA, wWo6 He

niaBuYLLYBaTU 3MICT amigiB aKkpuioBOi KUCIOTU.

Akwo nicns 3akKiH4eHHs NigCMaXxyBaHHS TOCT
3acTpAr y BiACiKy, BUAMiTb BUIIKY 3 PO3€TKU 1
06epexHo AicTaHbTe TOCT, KON Npurag OXosioHe.

[na caHABIYiB pekoMeHAYETLCA BUGMpaTu
piBeHb nigcMaxyBaHHs Big 4 go 6.

3anexHo Bif KiNbKOCTi a0 AKOCTi HAYUHKM

MO)XXe CTaTUCA Tak, Lo ycepeauHi BoHa Gyae

HepgoCTaTHbO nMporpita abo MOBHICTIO
po3nnaBuTbcA. B ubomy Bunagky 3anuwre
caHABiY B rHi3gi NpuGnu3Ho Ha oAHY XBUIUHY
nicns 3akiHYeHHs NiAcMaXyBaHHSA.

BHYTpilWHi  HarpiBanbHi eneMeHTU MOXYTb

HarpiBaTUCA  MeHWwe 3a  30BHiWHi. Le
HOpPMarnbHWUIA peXxuM poboTW, SIKUIA He BMNMBae Ha
PIBHOMIpHICTb NiACMaXyBaHHS.

BUKOPUCTAHHA PELUITKU ONA
CAHOBIYIB

1. Bigkpwite oTBip peLliTku, 3nerka npUTUCHYBLUN
PYYKM OOHIEID PYKOLO.

2. TlMomicTiTb caHABIM Ha pewiTky W BIiANyCTiTb
pyyku. PelliTka 3nerka 3akpueTbes, U caHABiy Oyae
3adikCoBaHWIN ycepeauHi.

3. Bi3bMiTb peLliTKy 3a pyyku i BcTaBTe ii B OAMH 3
BifCiKiB ANs TOCTIB.

4. BcTaHOBITb piBEHb MiACMaXyBaHHA W BKIOYITb
YHKLiI0 MPUrOTyBaHHSA CaHABIYIB.

5. Y KiHUi UMKy NpUroTyBaHHA BUWMITL peLUiTKy 3
BIACIKY, yTPUMYIOUM i1 32 pyYKu.

6. 3nerka npuaaBiTe pyyku, LWOG po3LLMPUTK OTBIp
peLwiTkn, 1 BUKNaAiTe CaHABIY Ha Tapinky.

Ons kpaworo pesynsraTy nigcMaxyBaHHS
BVMKOPUCTOBYWTE LItO PELUiTKY pa3oM 3 pyHKLiE0
NPUroTyBaHHSA CaHABIMIB.

BUKOPUCTAHHA PELUITKU ONA
NiAIrPIBAHHA

MpooykTn, siKi HEMOXIMBO MOMICTUTU BCEPEUHY
BiACiKy (Hanpwuknag, Oynodku, 6Garetn, kpyacaHu),
MOXHa nigirpiBat Ha cneuianbHin peLwiTui.

1. BcTaHOBITb yTpMMyBay peLliTkKM Hag BifACiKOM
(cm man. 11 2).

2. HaTucHiTb KHOMKY Ansi BCTAHOBMEHHS NOTPiGHOro
PiBHA MiACMaXKyBaHHS.

3. TMoTarHiTb pobounin Baxinb yHU3 Ao dikcauyii.

Hikonu He knapitb antoMiHieBy donbry Ha
pewiTtky AnAa nipirpisaHHA. Hikonu He
nigirpiBanTe 1 He NiAcMaxyunTe og4HOYACHO.

Mpun BUKOPUCTaHHI peLwiTkn ans

nigirpiBaHHss Ha TocTepi 3 yYoTupma
BigcikaMu BCTaHOBMNIOWTe piBeHb NigcMaxyBaHHA
Tinbkn 1i 2.

hotpoint.eu
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OYULLEHHA 1
OBCJTYTOBYBAHHA

1. TpoTpiTk TOCTEP 30BHI M'SIKOK CYyXO CEPBETKO
nicna Toro, Sk npunag MoBHICTIO oxonoHe. He
KopucTyntecss 3acobamu Ans  nonipyBaHHS
merany.

2. Bunmitb nigooH AnsA KpUXT BHWU3Y TOcTepa i
o4uCTiTe 1Moro. [lpu 4YacTomy BUKOPUCTAHHI
TocTepa MiAAOH AONs  KPUXT  HeobxigHo
YUCTUTU He piglle HK OaWH pa3 Ha TWXAEHb.
[MepekoHanTecs, WO NigA0H ANA KPUXT NMOBHICTHO
BCTAQHOBMEHWI Ha Micle, Mepl HiX 3HOBY
BMUKaTK TOCTEP.

3. SAkuwo BM He KopucTyeTecst TocTepoM abo xoyeTe
cKkrmacTn oro Ans 30epiraHHs, HamoTanTe ApiT
JKMBIEHHS! B XXONOBOK B HVXKHIN YaCTUHI KOpycy.

4. KopucTytounch 3acobamu Anst OYMLLEHHS METaneBux
npenMeTiB, cTexwTe, Wo6 3acid He noTpanuB Ha
XPOMOBaHi [eTani, OCKifbkM Le MOXe BWKIMKaTu
YTBOPEHHS MSIM.

3AXUCT AoBKIniA
YTUNI3ALIA NAKYBAIIbHUX MATEPIATIB

[MakyBanbHi  martepianu  nignaraloTb

@ 100% nepepooui n nosHauveHi
E‘ BignosigHMM cumBornom (*). OTxe Ao
yTunisauii pis3HMX YacTUH NakyBaHHS cnig

nigxoguTn BiAMNOBigansLHo,
OOTPUMYKOUUCH [it04MX 3aKOHOA@BYMX HOPM.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX MPUNAAIB

Mpw yTunisauii npunagy HeobxigHo 3abesneunTn
HEMOXIUBICTb NOro BUKOPWCTaHHS, BiApi3aBLUN APiT i
3HSIBLUM ABepLi 1 nonuui (3a HasBHOCTI), Wob AiTu He
Mornm 3abpatucsa BcepeamnHy, ONMHMBLLINCH B NaCTL.

E‘ YTunigdysatu 1oro cnig BignoBigHO A0
MicLieBMX HOpM nepepobkM BiAXOAIB.

3a popaTkoBOl  iHbopmauieo wono  0bpobku,

BiHOBINEHHS ab0 NepepobkM NOBYTOBUX ENEKTPUHHUX

npunagis 3BepraMTtecs B MiCLEBi  KOMMETEHTHI

opraHu, MyHKTU 300py BiaxoAaiB abo marasuH, ge 6ys

KynreHun Luew npunag.

Lle npvnag BurotoBneHun 3 matepianis,
wo nignaratoTe nepepobui (*) abo
NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO.

Llen npunaa mae mapkyBaHHS BigMOBiAHOCTI BUMOram
€sponevicbkoi  gupektuen  2012/19/EU  wopo
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BiAXOAiB €NEeKTPUYHOrO 11 eNIeKTPOHHOIO 0bnagHaHHs

(WEEE).
Mpu npaBunbHIM yTUMi3auii uUboro npunagy Bwu
gonomMaraete  3anobirt  HeraTMBHMM  Hacrigkam

ONst JOBKINNSA 1 340POB'A MIOAMHU, MOXIUBI Npwu
nopyLUeHHi NpaBun yTunisauii Bigxodis.

CvmBon (*) Ha npunagi abo cynpoBigHMX
[OKYMeHTax BKaldye Ha Te, L0 Woro He
MOXHa BWKMZATX pas3oM 3i 3BUYAHUMU
nobytoBumK Bigxomamu, a cnig 3gasaTv B
— cneuianbHi NyHKTU 360py eneKkTpu4YHOro W
enekTpoHHOro  obrnagHaHHa  Ans  noganbluoi
nepepooKu.

OEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

Lle npunag CcnpoekTOBaHWW, BWUIOTOBMIEHUA i

npogaeTbCca  BIAMOBIAHO A0 BMMOr 3  ©esneku,

nepenbayeHnx HacTynHUMHN €BponencbkuMmn

OMpeKTUBaMu:

. OupektuBa 2006/95/EC wWoa0 HU3bKOBOMLTHOMO
enekTpoobnagHaHHs

. OupekTtrea 2004/108/EU wono enekTpomarHitTHoi
CyMiCHOCTI

OOMNMOMOrA

MepL Hix 3BepHyTMCA no flonomory:

. MepeBipTe, Y MOXHA CAMOCTINHO BUPILLUTY Npobnemy
(avmB. “TlowwyK i yCyHeHHs HecnpaBHocTen”).

. Y NpoTunexHoMmy BUNajKy, 3BEpPHITLCS A0

aBTOPW30BaHOI Cryx6m TexHiYHoi [JJonomoru 3a
TeneoHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHoMy
cepTudikari.

| 3BepTaiiTecst BUKIIOYHO [0 YNOBHOBaXeHUX haxiBuiB.
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KAYINCI3OIK HYCKAYIAPDI
OKblJ1bIM, OPbIHAANYbI MAHBI3bI

L]

KypbinfbiHbl nangananbac 6ypeiH, [leHcaynblk neH kayincisgik xaHe KongaHy
MEH KYTiM KepCeTy HyCKkaymbIKTapblH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHbI3.
Byn Hyckaynapabl KeviH kapan Typy YLWiH OHan xepae yCTaHbI3.

CI3[IH >)X8HE BACKANAPIbIH KAYINCI3AIN ©TE MAHbI3[bI

Ocbl HyckaynblK NEH KypbINFbIHbIH ©3iHAE apKallaH OpblHAanybl TMIC MaHbI3abl
Kayincisgik eckeptynepi 6epinegi

Bapnblk kayincisaik eckepTynepi blKTUMan Kayin-katepre KaTbiCTbl epekile
manimeTTepai Gepin, KypbinfbiHbl AypbiC KongaHbay cangapbliHaH 6onatbiH
xapakar any, 3aKbIM KenTipy XaHe TOK COFy KayriH a3anTy xongapblH kepceTesi.
TemeHngaeri Hyckaynapapl OysokblTna opblHAaHbI3.

Ocbl Hyckaynap opblHAaNMaraH Xafganga kayin-karepnep TybliHAaybl MyMKiH.
Ocbl keHeC NeH TUWICTi cakTblK Lapanapbl eneHbereH xarganga, ©HgipyLi
ajampapdblH A XaHyapnapdblH KapakaTr anyblHa Hemece Mynikke 3akbiM
KenyiHe eLw xayanTsl 6onmanabi.

Epecek agam Gakbinan TypmaraH kesae, 6yn eHiMmai 8 xacka TonmaraH
bananap kongaHbaybl Kepek.

8 xacka TonfaH Bananapra xeHe [JeHe, ce3y HemMece aKbln-
on Kabineti TemeH, A 6onmaca Taxipubeci MeH Binimi Xok
aflampapra OCbl KypblifblHbl Oacka agam Oakbinan TypraH
kesne faHa konpaHyra Gonagbl. byn agampapra KypbirFbiHb
Kayincis Typae konaaHy 6ovibiHLLIa Hyckama BepirreH xeHe onap
KYPbIIFbIHbI KOMAaHYyFa KaTbICTbl KayinTepai TYCIHreH xaraanaa,
KYpbIFbIHBl - KongaHyra 6onagel. bananapra  KypbiniFbiMeH
ovHayra 6onmangbl. bananapra 0Oakbinaycbl3 KypbUIFbIHbI
Tas3anayfa XeHe ofaH Kbl3MeT KepceTyre bonmanab..

Kypbinfbl MeH OHbIH KabeniH 8 xacka TonMaraH 6ananapgaH
aynak yCTaHpbl3.

E  hotpoint.eU  —
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SHIMHIH KONAAHY MAKCATbI

Ocbl Kypbinfbl TEK TYPMbICTbIK Xafganaa KongaHblnyFa apHanfaH. byn
OHIM KOMMepUMAnbIK XaFganaa KorgaHblnyFa apHanMaraH. OHaipyLi
Backapy anemeHTTepiH AypbIC kongaHbayrFa Hemece OypbIC OpHaTnayfa
XayanTtbl bonyaaH myngem 6ac Taptagbl.

ABAV BOJNbIHbBI3: Kypbinfbl chIpTKbI TalMEpMeH Hemece 6enek
KalblkTaH B6ackapy xxynecimeH backapblnyra apHanvaraH.

KypbInfbiHbI ChIpTTa KonaaHbaHbI3.

Kypbinifbl ilLiHAE HEMeCe XaHblHAA XapbIFbIl S TYTaHFbILW 3aTTapabl, Mblcarbl,
asposonb GannoHaapbiH cakTayfFa, coHaa-ak 6eHsuH s 6acka TyTaHFfbiw
3aTTapabl kotora 6onmMangbl: Kypbinfbl 6arikaycbiaga KocblfiFaH xafganga, epT
LUBIFYbl MYMKIH.

OPHATY

(]
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XKeHpey XymbICTapblH ©HAIPYLI Hyckaynapbl MEH >XeprinikTi Kayincisaik
epexenepiHe cavkec OinikTi MamaH atkapybl Twic. [langananyuwbl
HyCKaymnbIfblHAA epekLle kepceTinmereH 6ornca, KypbinfblHbiH ewbip GeniriH
XeHaeyre Hemece aybICTbipyra 6onmanabl.

OpblHaay >XymbicTapblH 6ananap aTtkapmaybl Tuic. KypbinfFbiHbl OpHaTKaH
ke3ne G6ananapabl aynak ycraHpl3. KypbinfbiHbl OpHATbIN XaTkaH Ke3ae xaHe
OfaH KeWiH kanTama matepuangapbiH (NnacTvk kantap, nonucTMpon Geniktep,
1.6.) 6ananapgaH aynak yctaHpl3.

KypbInfFelHbl KantamagaH LblfapFaHHaH KewiH, OfaH TacbiMangay KesiHae
3aKbIM KenMmereHiHe Ke3 eTkisiHi3. [pobnemanap 6onfaH xarganga,
caTyLLblfa HEMECe eH XaKblH Xeperi caTyaaH KeniH kongay KepceTy KblaMeTiHe
xabapnachbIHpl3.

KypbliiFbiHbI OpHaTKaH Ke3ae bananapdbl aynak yCTaHb3.

OpHary xyMbICTapblHa Kipicnec BypblH KypblfiFbiHbI TOKTAH aXbipaTy Kepek.
OpHaty kesiHOe Kypbinfbl KyaT kabeniHe 3akblM KenTipMEMTiHIHe Ke3
KETKi3iHi3.

KypbInfFbiHbI OpHATY Npoueaypachk! askTanfaHHaH KeniH faHa KOCbIHbI3.



TOKKA KATbICTbl ECKEPTYNEP

* HomuHangbl cunattap TakTacblHAaFbl KepHey YMIHi3A4eri KepHeyre cavikec
KeneTiHiHe KO3 XETKI3iHi3.

* HopmatuBTiKk Tanantapfa CeWMKecC, Kypbififbl Xepre TyMblKTanfFaH po3eTkara
KOCbINybl Kepex.

*  KypbinfbiHbIH anbipbl 6ekiTinreH 6onca xaHe on po3eTkara 4an kenvece, 6inikTi
MamaHfa xabapnacblHbi3.

*  ¥3apTkplw cbiMaapael, bipHelLe po3eTkaHbl HEMece aganTepnepai kongaHyra
6onmangbl. KypbinfFbiHbl KallblkTaH 6ackapy MyMKiHAir 6ap po3eTkara xarnrayra
6onmanabl.

* KopnycbiHa oOpHaTblfiFaHHaH KeniH KyaT KabeniHiH y3blHAObIFbl KYPbIIFbIHbI
pO3ETKara Xanfayfa XeTKinikTi 6onybl THic.

+ Kyart kabeniHeH yctan TapTnaHbi3.

+  Kyart kabeniHe 3akbIM Kence, OHbl 4o coHAaw kabenbre aybICTbIpy kepek. Kyat
kabeniH Tek eHAipyLwi Hyckaynapbl MeH >XeprinikTi kayincisgik epexenepiHe
comkec OIinikTi MamaH aybICTbIpybl TWIC. YoKineTTi Kbl3MeT opTasblfblHa
xabapnacbIHpl3.

+ Kyat kabeni Hemece aiiblpbl 3aKkbIMaanfaH, AypbIC XYMbIC ICTEMENTIH HEMECE
3aKbiMaanfaH A KynafaH KypbliFbiHbl Nanganadyra 6onmaigel. Kyat kabenin
HEMece aviblpabl CyFa canManpl3. Kabenbai bicTblk 6eTTepre TurisbeHis.

*  Kypbinfblfa AeHeHiH ke3 kenreH cy 6eniriH Turisyre Hemece KypbInfblHbl KanaH,
asiKk navganaHyra 6onmangbi.

QNEKTP KOCbINbICTAP

Po3seTka / anbip

BekiTinreH avblp po3eTkara gan kenmece, caTyfaH KeniH kongay KepceTy Kbl3aMeTiHe
xabapnachbin, KocbiMLIa Hyckay anblHbi3. AMbIpabl 63 KyLWiHi30eH aybiCTbIpyFa
ThipbicnaHbI3. Byn npoueaypaHbl eHAIPYLLI HyCkaynapbl MEH aFbiMAarbl CTaHAAPTTbI
Kayinciagik epexenepiHe caiikec 6inikTi MamaH opbliHAAYbI TUIC.

E  hotpoint.eU  —
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[¥PbIC KONJAHY

L]

TocTep caHplinayblH XabyLubl 601MaHbI3.

Backapy TetikTepiHeH Oacka Oeniktepai yctamaHpl3, cebebi
KbI3apTy Ke3iHae TOCTep Kbl3aabl.

TocTep iwiHe ew Hapce canMaHpbl3, cebebi OHbIH canpapbiHaH 3aKblM Kenyi
Hemece Kayin-kateprep TyblHAaYbl MYMKIH.

MiHTipekTi TeK Kbl3apTy YLUiH 6acblHbI3: OHbI GEKITIN KOLWbI 6oNMaHbI3.
Konganbac 6ypbIH KMKbIM Hayacbl AypbIC OpHaNacThIpbIfiFaHblHA KO3 KETKI3iHi3.
XKbinbITy TapTnacbliHa anioMUHWIA KaFasgbl Kotowbl 6onmaHpi3. bip yakeiTTa
XbISbITYFA XXHe Kbl3apTyFa bonmaiapl.

Tafampabl Mavi CUSIKTbl OHaW afbin KETETIH MHIPEANEHTTEPMEH Kbl3apTnaHb3.

HaH »aHybl MyMKiH, coHAblkTaH TocTepdi nepaoe s 6acka
TyTaHFbIW 3aTTapdblH XaHblHOA HEMeCe acTblHAa KonpaHyra
bonmanabl.

TocTepaeH TyTiH Wblfa 6acTtaca, Kbl3apTyabl Aepey Toktaty ywiH TOKTATY
TYMMECIH BacbiHpI3.

TocTep XyMmbIC icTen TypfaH ke3ge Tafamibl LblFapbin anyfa opekeT
XacamaHpl3.

Xapakat anmay  YWiH, Kbl3apTKaHHaH KewiH  HaHabl  abannan
LUbIFapbIHbI3.

Eckepty: buikTiri 8,5 MM-OeH a3 WafblH HaH TiNIMAEPIH Kbl3apTkaH kesge,
TiNiMai WelFapFaH kesage Kyiin kanmay yuwid aban 60onbiHbI3.

HaHngb! WeiFapbin anfaH kesae iwki MexaHnu3mMai Hemece Kbl3ablpy afIeMEHTTEpPIH
3akbiMaan anwvay yLwiH abaii 60nbiHbI3.

TA3ANAY XOHE KbISBMET KOPCETY

(]
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Tasanay Hemece Kbl3MET KepCeTy XyMblCTapblHa Kipicnec 6ypbIH KypbiniFbiHb
TOKTaH aXblpaTy Kepex.

BymeH TasanarblL xabablKTbl KOnaaHyLLbl G0nMaHbI3.

Tasanamac Hemece caktamac OypbIH Kypblnifbl 864eH cankbliHaaraHLwa KyTiHi3.



BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAIKTEP

UiHTipek

Tokraty TynmMeci
Tokalu/ceHaBuY TynmMeci
XKiGiTy Tynmeci

Kavita kbi3gblpy TyMmeci
Kbl3apTy AeHrewiHiH Tynmenepi
Oucnnen

CbIM opambl

AnbiH6anbl KMKbIM Hayachbl
CeHpBumy TOpbI

XKbinbITy TapTnachl

KIPICNE

bi3aiH eHimMai caTbin anFaHbiHpI3Fa anfbic Gingipemis.
Conaviwa, TMiMai api eHiMainiri )ofapbl KypbIfFbIHbI
TaH4aabIHbI3.

220NN =
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KypbInfbiHbl AypbIC KonAaHyfa KaTbICTbl Hyckaynap
opblHOanvaca, eHaipywi ewbip 3ananfa xayanTbl
bonmainabl.

ManganaHy HyckaynapbiHoa ap Typni moaenbaep
KapacTbIpbinybl MYMKIH: Ke3 KenreH anblpMallbinblK
aHbIK kepceTineai.

ANFAWL PET MNAWOANAHBAC
B¥PblIH

KypbInfFbiHbIH, ChIPTbIHAA XUHamMbIN KanfFaH 6onybl
MYMKIH LWaHabl abavnan cypTin anbiHpi3. Kyprak
LwybepekneH KypFaTbiHbI3. Bapnbik xanceipmanapgbl
anbin  TacTaHbl3. TocTepae Hemece  Kbi3gblpy
aneMeHTiHAe ©HAipy KesdiHeH KanfaH KanablKrap
Hemece Maw OGonaTblHAbIKTAH, 94eTTe anfaw peT
KongaHraHga opaH uvic weiFagbl. byn — bGipHelwe
peT KonpaHFaHHaH KeWiH KanTanaHbaWTbiH KanbinTbl
Xafgan. Anfaw peT konpgaHb6ac OypbiH, TepeseHi
alwbIn, HaH canman KocbiHpi3. OfaH KeniH TocTep
cankblHOafFaHLwa KyTin, Kbl3apTyFa KipiCiHia.

TOCTEPAOI KOJNOAHY

1. Kpi3apTbinatblH TafaMAbl HaH CaHbinaybiHa
canbliHbI3. Bip yakbiTTa apbip caHbinayra eH kebi
6ip Tinim canyra 6onagpbl.

KonpaH6ac 6ypbIH KMKbIM Hayacbl gypbic
OpHanacTblpblfiFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3.

2. Kyat kabeniH po3eTkara KOCbIHbI3.
3. Kbizapty pAeHreniHiH TyiMenepiMeH KaxeTTi

Kbl3apTy [AeHreiH opHaTbiHbI3. EH TemeHri
aeHren — 1, an eH xorapfbl deHren — 8.
Oucnnengiy,  TeMeHri  kafblHOafFbl  Konak

opHaTbINiFaH AeHrenai kepceteai.

Tek Gip TinimAi KbizapTaTbiH 60MncaHbI3,

KbI3apTy AeHreuiH eki Tinimre
KOnpaHblnaTblH AeHrenaeH ToMeHipek
opHaTbIHbI3. Taramabl TOKTayCbI3 Kbi3apTaTblH
6oncaHbI3, 6ip AeHrel KongaHbinca aa,
TinimaepaiH Kbi3apTbiny Tyci ap Typni Hemece
Kotonay 6onybl MyMKiH.

4. WUiHTipekTi KynbinTanfaHwa TeMeH 6acbiHbl3:
kbizapTy  GipgeH  Gactanagbl.  Oucnnenge
Kbl3apTy asikTanyblHa OeWiH KanFaH Kepi caHak
KepceTineagi. HaH opHaTbinFaH — geHrevire
Kbl3apfaHHaH KeniH, WiHTipek aBToMaTTbl Typae
keTepinesi.

WiHTipek anbip KoCbINbIN TypFaH Ke3ae
faHa caHbinayAblH TOMEHTI XafFblHAa Typybl
MYMKiH.

5. KpizapTy bapbicbiHAa Kbl3apy AEHremi )XeTKinikTi
6onca, TOKTATY TyimMeciH Gacbin, Kbl3apTyabl
TOKTaTbIHbI3.

6. HaH TOHa3bITKbIWTAH LWbiFapbinFaH  Hornca,
KaXXeTTi KbI3apTy AeHrewiH OpHaTbiHpI3. Tyci
KaXKeTTi Kynre kenreHwe KpidapTy yuwiH XKIBITY
TynmeciH 6acbin, ogaH KewiH UiHTIPEKTi OpHbIHA
opHaTbinFaHwa 6ackiHbI3. [ducnnevge cofaH
KaTbICTbl TaHOa KepceTineg,i.

7. Kbl3apTbiiFaH CyblK HaHAbl KanWTa Kbl3gblpy
kepek 6onca, KAMTA KbI3[bIPY TyiimeciH
GacbiHbI3. Byn pexumae Kbi3apTy yakbiTbl
TypakTbl Gonagbl: yakblT OiTkeHOe WiHTipek
aBTOMaTTbl TypAe KeTepinin, KanmTa Kbi3gblpy
npoueci Toktangbl. Aucnnenae cofaH KaTbICTbl
TaHba kepceTineai.

TOKALL/CEHOBWM TyiimeciH 6acbin, Tokaw

— CEeHABWY — elKaHAaW apHanbl PYHKUUA
pexxumaepiH aybICTbIpbIN-KOCbIHbI3. [ducnnenge
cofaH KaTbICTbl TaHGanap kepcertineai.

8. Tokaw ¢yHKUMACHI HaHAbI, TOKaLThI, caobaHbl
*aHe T.6. Tek Oip afblH (CbIPTKbl >afblH)
Kbl3apTyFa MyMKiHOik Gepepi, an 6acka >afbl
(iwki >xafbl) >xbinbl 6onbin Typadbl. Tokall neH
cpnobaHbl KeizapTnac 6ypbiH eki 6eny Kepek.

9. CeHABMY (YHKUUSICbI CEHOBMYTEPAI Hemece
Gacka HaH TypnepiH 6asly KblzapTyFa MyMKiHAIK

hotpoint.eu
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Gepepni. Ocbl (byHKUMSA apkacbiHOa CEeHOBUYTIH,
CbIpTbl  Xakcbiman  Kbl3apbin, iwi  niceai.
DyHKUMANap4bl aybICTbIPbIN-KOCY YLWiH, Keneci
dyHKUMSHBI  TaHgamac  OypblH  TOKTATY
TYMMECIH 6acbIHbI3.

Byn dyHKUMSHBI Ke3 KenreH HaH Hemece

KOHOWUTEP ©HIMAEPIH XbIMbITY YLWiH XbIMbITY
HayacbIMeH bipre kongaHyfa 6onagbl.

JKymbICc icTen  TypraHga, dyHKumanapgbl

aybICTbIPbIN-KOCY  YLiH, Keneci MYyHKUUSHBbI
TaHgamac OypbiH TOKTATY TymmeciH 6acbiHbI3.
MiHTipek aBTOMaTTbl TYpAE KeTepinin, KypblnfbiHbl
KYTY PEXVUMiHEe KanTapy YLLUiH.

Byn dyHKuMAHbI 1- XeHe 2-AeHrewnnepae
Q, Konpavy MYMKiH emec; MyHOan
Xargannapaa, kanTa Kbisgblpy TyMeci 6acbinbin
TypfaHga, gucnsen 3 peT Xbingam KbinbibIKTan,
KanTa Kbi3ablpy hyHKUMsACHI ewipineai.

Kes kenreH TafamAbl Kbi3apfaHlla faHa
KbI3apThbiHbI3, KOHbIP HemMece KO KOHbIp
TYCKe XeTKi30eHi3.
Kynren weTTepai anbin TacTaHbI3.
AkpunamuaTtepiHiH  Ty3inyiH  asanty  yuwiH
KypamMbiHAa kpaxman 6ap Tarampapabl, acipece
O9HAI pakbll MeH KapTon eHimaepiH wamagaH
ThIC KbI3apThbIn XiGepmeHis.
KbizapTy npoueciHiH coHblHAA Tinim ToOCTepae
TypbIN Kanca, KyaT aWbIpblH afbiTbiM, TOCTEp
cankblHAaraHHaH KeWiH HaHAbI abaunnan
WbIFapbIin anbiHbI3.

4-6-wbl Kbi3apTy [MOeHrennepiH ceHABUY
panbiHAay YLWiH KonAaHFaH XeH.

lwiHe canbiHFaH HapcenepAiH MernwepiHe

HeMmece canacbliHa KapawW, CeHABWYTIH iwi

OYpbIC XblfbiMaybl HeMece TOMNbIFbIMEH
epimeyi MyMKiH: MyHAan Xxargannapaa, CeHABUYTI
Kbi3apTy asiKTanfaHHaH KeWiH caHbinaypa 6ip
MWHYTTaW YCTaHbI3.

Iwki Kbl3abIpy 3reMeHTTepi CbIPTKbI

3aMNeMeHTTepre KaparaHaa a3 XapblK LblFapybl
MYMKiH: Oyn — Kbi3apTy OipblHFannbifbiHa acep
E€TNEeNTIH KanbINTbl )KyMbIC XaFaambl.

CEHOBWY TOPbIH KONNOAHY

1. TytkanapblH 6ip kornmeH Gacbin, Top caHpinayblH
Con KEHEWTIHI3.

2. CeHAaBuuTi TOpAbIH iWiHe canbin, TyTKanapbiH
XibepiHi3; Top asgan xabbinbin, ceHaBWd iWwiHae
KO3FarnmanTbliH 6onagbl.

3. Topap! TyTKanapblHaH
CaHblnaynapbliHbIH GipiHe canbiHpI3.

ycran,  TOCTEp
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4. KbizapTy AeHreniH opHaTbIMn, CeHABUY (PYHKLMACHIH
KOCbIHbI3.

5. LUukn askranfaHHaH KewiH Topabl TyTkanapblHaH
ycTar, caHpinayaaH LWblfapbiHbI3.

6. TyTkanapblH can 6acbin, TopAbl allbif, CeHABUYTI
Topesnkere TYCipiHi3.

Tamalua Kbl3apTy HOTWDKENEpiHe KON XeTKidy
VLUiH, ocCbl KOCbIMLLIAHbI ceHaBuY
PYHKUMSICbIMEH Bipre KonaaHbIHbI3.

XblIbITY TAPTMNACBIH KONOAHY

CaHbinayra canyfa 6GonManTblH  Tarampapabl
(Mbicanbl, pyner, 6areT, kpyacaH) XblfbITy HayacblHa
canbin XbibITyFa 6onaasl.

1. Tipekti caHpinayfa
2-cypeTtTepai kapaHbi3)

2. KaxeTTi Kbl3apTy AeHreniH opHaTy YLWiH TyWMeHi
KOnAaaHbIHbI3.

3. WinHTipexTi KynbinTanfaHwa TemeH 6acbiHbI3.

KOMbIHBI3Z  (1-  8He

XKbinbiTy  TapTnacbiHa aniOMWHUIA  KaFas
canywbi 6onMaHbI3. Bip yakbITTa XbinbITyFa
X9He Kbi3apTyfa 6onmangbi!

TepT caHbinaynbl TOCTepAiH XbUbITY
HayacblH KonpaaHfaH kesfe 1-wi xaHe 2-uii
Kbi3apTy AeHrennepiH faHa KonAaHbIHbI3.

TA3AIAY XOHE KbISBMET KOPCETY

1. TocTep cyblfaHHaH KeWiH CbIPTbIH >KyMcak
opi Kyprak LwybepekneH cypTiHi3. Mertann
XKanTblpaTKbILWThI KONAaHyLbl 60nMaHbI3.

2. TocTtepgiH acCTbIHFbl XKaFblHaH KUKbIM
HayacblH LWblFapbin, 6ocaTbiHbI3. TocTep Xui
KongaHbinaTblH 6onca, XuHanfFaH KUKbIMAbl KEM
JAereHfe antacbiHa 6ip peT anbin Tactan oTbipy
kepek. TocTepai kawTagaH kongaHbac OypbiH
KVKbIM Hayacbl TOMbIFbIMEH XabblfFaHbliHA KO3

KETKI3iHi3.

3. TocTep KonpaHblIMaraH Hemece CakTasFaH
Kesge, KyaT kabeniH TocTepdiH TybiHe opan Kotofa
6onapbl.

4.  bonartTbl Tazanay yLUiH apHalibl eHiMAEp KongaHaTbiH
6oncaHbI3, JaK kKangelpmay YLWiH xpom 6emnikTepiH
abaiinan TasanaHpl3.



KOPLLUAFAH OPTAHbI KOPFAY
KAMNTAMA MATEPUATAPBIH TACTAY

E KanTamaHblH ~op  Typri  GenikTepiH

TacTtaraHga kayankepulinik - TaHbITbiM,
KOKbIC TacTayfa KaTbICTbl >XeprifikTi opraHgapgbiH,
epexernepiH yCTaHy Kaxer.

TYPMbICTbIK KY¥PbUIFbIJTIAPObI KOKbICKA
TACTAY

Kantama matepuanbiHblH 100% kanTta
eHAeyre Gonagpbl XeHe on kanWTa eHaey
TaHbacbIMeH (*) 6enrineHreH. CoHabIKTaH

KypbinfbiHbl KOKbICKa TacTafaH ke3ge KyaT kabeniH
KWbIN, OHbl KOMAAHbIIMaNTbIH  KyWre KenTipiHi3,
coHfan-ak Ganamap iwiHe Kipin, wWwbiFa anman
Kanmaybl VYWiH ecikTepi MeH TaptnanapbiH (6ap
Horca) anbin TacTaHbI3.

@ Byn Kypbinfbl KanTa eHgeyre 6onatbiH (*)
Hemece kaWTa konpgaHyra 6GonaTtbiH
E maTtepuangapaaH xacarnfaH. OHbl KOKbIC
TacTayFfa KaTbICTbl XXePrinikTi epexenepre
CaliKeC TacTaHbI3.
TyPMBICTBIK 3MEKTP KypbInFblnapabl eHaey, kannbiHa
KENTipy XaHe KanTa eHaey Typanbl KOCbiMLLA aknapar
any YLWiH, Ky3bIpnbl XeprinikTi opraHfa, TYPMbICTbIK
KOKBICTbI XXMHayMeH aiHanbICaTblH KbI3METKe Hemece
KYPbINFbIHBI CaTKaH AykeHre xabapnacblHbi3.

Byn  Kypbinfbl  9MEKTP  KOHe  JNEeKTPOHAbIK
kypbinFeinapabiH (WEEE) kKangblkTapbiHa KaTbICTbl
2012/19/EU  Eypona  pgupekTMBacblHa  CaliKec
GenrineHreH.

Ocbl eHIMHIH OypbIC TacTanyblH KaMTamacbl3 eTy
apKbInbl OCbl OHIMHIH, AypbIC TacTanMaraH Xargainaa
KoplUaFaH opTa MeH ajaM LeHCaynblfbiHa TUri3eTiH
Kepi 9CepiHiH angblH anyfa KeMeKTececis.

OHimaeri Hemece inecne Kyxatramagarbl (*)
TaHbacbkl 6yn eHiM Ka4iMri TYPMbICTbIK KOKbIC
CUSIKTbI Tactanvan, 3MeKTp XoHe
3MEeKTPOHAbIK XabAblKTbl KanTa eHAeyMeH
_— alHanbIcaTblH TUICTi XMHAy opTanblfbiHa
TancbIpblybl TUIC eKeHiH Bingipeni.

Ew6ip opama martepuansi
TaramFa TUMeyi kepek.

COMKECTIK MaNIMAEMECI

Byn Kypbinfel MblHa Eypona aupektuBanapbiHbiH,

Kayincisgik TananTapblHa cal )obanaHfaH, xxacanfaH

)KOHe TapaTblfFaH:

. TemeH kepHeyni xabablk Typansl 2006/95/EC
OVpeKTuBachl

. OneKkTpMarHuTTIK yvinecimainik
2004/108/EU gupekTuBachbl

Typansl

KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTblHylbINApbIMbI3fa KbI3MET KOpCETeMi3 >XoHe
CEPBWUCTIK KbIBMETTi XOfapbl AeHrenae yCbiHyFa ThipblCaMbI3.
Cisre KypblIFbIMEH OHall XeHe Konainbl XyMbIC Xacayra
MYMKIHAIK Gepy yLWiH 3 eHiMaepimiagi yaaikcis xetinaipin
OTbIpyFa TbipbICaAMbI3.

KypbinfbiFa KyTiMm kepceTy

KypbinfbiFa KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycblHaTbIH KypbUFblHbIH  Professional
Kacion OyMbIMAapbIHbIH  Xenici  KYpPbUFbIHbIH
KonpaHbIC Mep3iMiH y3apTaabl XaHe OHbIH CbiHbIMN
Kany KayniH asanTagbl.

Professional kaciobun OGyMbiMaapbIiHbIH  Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIN
XacanfaH. ©OHimaep cana, 3KONorus XaHe KonaaHy
Kayincisairi 6oMbIHWA Eyponanblk  ofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakram oTbipbin UTanuspa
acanfaH. Tonblk aknapattbl www.hotpoint-ariston.
ru Beb6-calTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” 6GenimiHeH
KapaHbI3 aHe  KanaHbi3dafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbIiKTapbl

©3 TyTbIHYLbINAPbIMbI3Fa XakblHblpak Gony yuwiH webep
MaMaHZapbIHbIH KOFapbl AeHreigeri kacibu [anbiHAbIFbI
MEH oAinAiriMeH epekLIeneHeTIH KbIBMET KepCceTy xeninepiH
KanbinTacTbIpabIK.

Akay naviga 6onfaH xarganaa

KbisameT kepceTy opTanbifbiHa Xxabapnacap anabiHAa,
akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin Kepyre ThipbICbIHBI3 (“AKaynblKTap
XoHe onapAbl Ty3eTy onaapbl” TapaybiH KapaHbi3).

KbisameT  kepceTy opTanbifblHa  Keningik — KyxatbiHAa
KepceTinreH TenedoH HemipimeH xabapnacyra 6onaapl.

! Bi3 yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanblKTapblHa faHa
xabapnacyAbl yCbiHaMbI3

! XXeHaey KyMbicTapbIH icke acbipFaH Kesae dmpmManbik
GenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHis.

KbismeT kopceTy opTanbifbiHa xabapnacap anabiHaa

Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin

anbiHbI3:

. Akaynblk TypiH cunarray;

. Keninaik  KyXaTbliHblH ~ HeMmipi  (Kbl3MeT  KkepceTy
KiTanwacel, KbI3MeT kepceTy cepTudmKaTel T.C.C.);

hotpoint.eu
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TakTalwacblHga Hemece

aknapar

KypbInfFbIHbIH,

Keningik KyxatblHA4a KepceTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni

XaHe cepusanblk Hemipi (S/N);

KypbInfFbIHbIH caTbinfaH an-KyHi
Backa navigansl aknapat neH xaHanbiktapabl www.hotpoint-

ariston.ru Beb

Kbl3MeT kepceTy» TapayblHaH

-CauUTblHbIH «

Kepe anachbl3.
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MHCTPYKLUWUWU 3A BE3OINACHOCT
BAXHO! 1A CE NPOYETAT U CIMA3BAT

L]

Mpeon ga npuctbnuTe KbM ynotpeba Ha ypeda, NpPOYETE BHUMATENHO
yKasaHusTa B ,,34paBe v 6ezonacHocT” u ,Ynotpeba u rpmkum’.
3anasete Te3n MHCTPYKLUMM Ha yaobHo MsACTO 3a Bbaelua ynotpeba.

BALLATA BE3OIMNACHOCT 1 TASM HA XOPATA OKOJ10 BAC E MHOIO BAXKHA

Toea PBKOBOACTBO W CaMUAT Yypen [AaBaT BaXXHW nMpeaynpexneHna 3a
©e30nacHOCT, KOUTO TpFI6Ba [a Cce npoyeTar 1 Crna3BaT no BCAKO BpemMe

Bcuuku npeaynpexaeHus 3a 6e30nacHOCT faBaT KOHKpeTHa MHdopMauums 3a
MOTEHLMaNHNS PUCK M MOKa3BaT Kak Aa Ce HaManu PUCKbT OT HapaHsiBaHe,
noBpeda M TOKOB yaap B pe3ynTaT Ha HenmpaeunHa ynotpeba Ha ypeaa.
CnasBaliTe cTapaTenHo CreaHUTe HCTPYKLNN.

HecnassaHeTo Ha Tean WHCTPYKUMM MOXe [a [oBede [0 Bb3HUKBAHETO Ha
onacHocTi. Mpon3BoaMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHWs Ha nuua
UNW XUBOTHW, UMW 3@ UMYLLECTBEHM LLETW B Cry4Yail Ha HecrnasBaHe Ha Teau
CbBETY 1 HA CbOTBETHUTE NPEANasHN MEPKU.

Toan npoaykT He TpsAbBa ga ce ua3nona3ea OT Aeua nog 8-roguwiHa
Bb3pacTt 6e3 HabnogeHne OT Bb3pacTeH.

Heua Hag 8-roguiiHa Bb3pacT M Nnua ¢ HamarneHu usnyecku,
CEH30PHM UM YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, UMK NMMca Ha OnuT U
NO3HaHWs, MoraT [a 13nons3earT ypeaa caMmo nod HabnogeHue.
Tesn xopa moraT fa U3non3eat ypeaa camo ako ca UM AadeHn
MHCTPYKLMK 3a BesonacHa ynotpeba n pasbupar Bb3MOXHUTE
onacHocTu. [la He ce pgonycka Aeua Ada urpasT c ypeaa.
MNouncTBaHETO M NoTpebuTenckata nogapbxka He TpsibBa Aa
ce M3BbpLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

OpbxTe ypeda n HeroBusi kaben fanedy ot gocera Ha deua nog
8-roguiiHa Bb3pacr.

NMPEAHA3HAYEHUE HA NMPOOYKTA

Tosn ypen e npegHasHayeH eOMHCTBEHO 3a AoMmallHa ynoTtpeba.
MpoayKkTbTHeenpeaHasHadYeH3aTbproBckaynotpeba. MponssoamTensTt
HEe HOCM HMKaKBa OTFOBOPHOCT NpW Henoaxodsua ynortpeba wnu
HenpaBwunHa HacTpoWka Ha cpeacTBaTta 3a ynpasreHue.

E  hotpoint.eU  —
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« BHMMAHWE: Ypeabt He e npeaBuaeH 3a ekcnroartaums 4pes
BbHLIEH TauMep WM OTAeNHa cuctema 3a AMCTaHUMOHHO
ynpasneHue.

* He usnonasanTte ypena Ha OTKpUTO.

* He cbxpaHsBalTe eKCnnosvBM UMK 3ananvMu BeLLecTBa KaTo aepo30SiHU
(bnakoHM M He mocTaBawWTe WUNK U3NON3BanTe OGEH3NH MNK Apyrk 3ananvmm
matepvanu B ypeaa unu B GMM30CT OO HEro: ako ypedbT Obae BKIHOYEH
HenpegHaMepeHo, Moxe ga n3byxHe noxap.

MOHTUPAHE

* PemoHTM TpsibBa Oa ce W3BbPLIBAT CamMO OT KBanMMUUMPAH TEXHWK, B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE HA NPOU3BOAUTENS U MECTHUTE pa3nopenbu 3a
6e3onacHoCT. He peMoHTUpanTe 1 He 3aMeHslTe YacTu Ha ypeda OCBEH ako
TOBa HE € M3PWNYHO NMOCOYEHO B PHKOBOACTBOTO Ha noTpebutens.

« [Jleua He TpsbBa Oa M3BbPLUBAT AEMHOCTM MO MOHTUpPaHeTo. He gonyckante
[eua B 6nn3oCT JO ypeaa no BpeMe Ha MOHTUpaHETO. [1a3eTe onakoBbYHUTE
matepuanu (NonMeTMNeHoBn Topbu, nNnacTtMacoBM 4acTu M T.H.) Janey ot
obcera Ha dela no BpeMe Ha MOHTUpaHe Ha ypeaa v creg ToBsa.

« Cnep pasonakoBaHe Ha ypeda ce yBepeTe, Ye He € MOBpedeH No Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe. B cnyyan Ha npobnemu ce CBbpXETE C TbproBeua unm
Han-bnmskusa cepeu3 3a cnegnpoaaxbeHo obcnyxBaHe.

* He gonyckawiTe geua B 6nn3ocT 4o ypeda no BpeMe Ha MOHTUPaHETO.

+ [lokaTo He MpukntoyaT AEMHOCTUTE N0 MOHTUPAHETO, YpeabT He TpsibBa Ja ce
CBbp3Ba KbM eNeKTpo3axpaHBaLlarta Mpexa.

+  [o Bpeme Ha MOHTUPaHE Ce YBEpETE, Ye YPeabT He MOBPpeskaa 3axpaHBaLLms kaben.

«  AKTuBMpaiiTe ypena ena cred kato NpUKMoYmM npoleaypara no MOHTUpaHe.

NMPEAYNPEXAEHUA BbB BPb3KA C EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

* YBepeTe ce, Ye NMOCOYEHOTO Ha MAEHTUMKALIMOHHATA Tabenka HanpexeHve
CbOTBETCTBA Ha TOBa B ;OMa BM.

+ Pasnopenbute n3nckeaT ypeabT Aa Ce CBbP3Ba CbC 3a3EMEH ENEKTPUYECKM
KOHTaKT.

+ 3a ypeauTe, cHabaeHU ¢ MOHTMPAH LUencen - ako LUEMNCENbT He CbOTBETCTBA
Ha KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa Ce CBbpXeTe C KanuduumpaH
eNeKTPOTEXHUK.

.
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* He n3nonssanTe yobrmkuTenu, pasknoHuTenu unu agantepu. He sknoysanTe
ypeaa B KOHTaKT, KOWTO MOXe [a Ce ynpaBsnsiBa C AUCTaHUMOHHO yrpaBreHue.

+  3axpaHBawwAT kaben TpsibBa Aa € JOCTaTbYHO ObIMbI, 3a Aa MOXE [a CBbpXe
ypena ¢ U3To4HUKa Ha 3axpaHBaHe, cnep kato 6be NoCTaBeH B KOpnyca Ha ypeaa.

* He abpnanTe 3axpaHBalms kaben.

* Ako 3axpaHBawuAT kaben e noBpeaeH, TpsibBa Oa Ce CMEHU C WAEHTUYEH.
3axpaHBalLmaT kaben TpsibBa Aa ce NoAMEHs caMo OT KBanuuumMpaH TEXHNK,
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE Ha NPOM3BOAUTENS W TEKYLMUTE pa3nopendbm
3a 6e3onacHocT. CBbpXeTe ce C YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

* He usnonseawTe ypeaa, ako nMa NOBpPEeAEH 3axpaHBaly kaben mnu wencen,
aKo He (PyHKLMOHMpPA HOPMASIHO UMW ako € NoBpedeH Wnim usnyckaH. He
notanawTe 3axpaHealims kaben wnu wencena BbB Boga. [ApbxTe kabena
[laney oT ropeLy NOBbPXHOCTM.

* He pokocsaiiTe ypega C MOKpPW YacTu Ha TAMOTO CU W He O U3MNon3sante, ako
cte ¢ 6ocm kpaka.

ENEKTPUYECKU BPB3KU

EnekTpuyecku KoHTaKT/Wwencen

AKO NpeaocTaBeHUsIT LLEeNncen He e NoaXOAsLl 3a Baluus eneKTPUYECKN KOHTAKT,
ce CBbpXeTe C oTaena 3a crneanpodaxbeHo obcnyxsaHe 3a AOMbIHUTENHU
WHCTPYKUMK. He npaBeTe onuTy camu Aa CMeHsiTe Liencena. Tasu npoueaypa
TpsbBa [Ja ce M3BbPLUBA CaMO OT KBanuduUMpaH TEXHWK, B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAMTENS U MECTHUTE pa3nopenbu 3a 6e3onacHoCT.

NMPABUITHA YNOTPEBA

* Hwukora He nokpuBainTe OTBOpa Ha TocTepa.

 He gokocBanTe Apyrv YacTtu, 0CBEH OYTOHWTE 3a ynpaBreHue, Tbi
KaTo Mo BPeMe Ha neveHe TOCTEPLT MOXe MHOM Aa Ce Harpee.

* He nocraesnte npegmeTyt BbTPe B TOCTEPA, TbI KaTO TOBA MOXe [ia NPUYUHU
nospega vnu onacHoCT.

* MagbpnBainTe NocTyeTo 3a 3afenCcTBaHe HAAoMNy Ccamo 3a NeYeHe: HUKora He
ro Gnokmpante.

+ T[peau ynotpeba ce yBepeTe, Ye TaBuykaTa 3a Tpoxu e fobpe noctaBeHa Ha
MSACTOTO CM.

* Hukora He nocTaBsanTe anyMMHUEBO (DOMKO Ha CToMKaTa 3a 3atonnsaHe. Hukora

He 3aTonNsaAnTe U He NeyeTe €OHOBPEMEHHO.
e hotpoint.eU —
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N36sareaiite nedeHe Ha XpaHW C U3KMIOYUTENTHO TEYHW CbCTaBKW, Hanpumep
Macro.

TbM kaTo xnNA6bT MOXe Oa WM3ropu, HUKOra He MOCTaBAWTe
TocTepa 6nm30 4O 3aBecu W Apyrv 3ananuMu Matepuany unu
noa TaX.

Ako ToCTepbT 3anoyHe aa nywwu, HatucHete 6ytoHa CANCEL (OTKAS), 3a ga
cnpeTe ne4yeHeTo HesabasHo.

He npaBeTe onuTy Oa Bagute xpaHaTta, 4oKaTo TOCTepbT paboTu.
N3BaxganTe BHUMaTENHO xnsba cnep neveHe, 3a aa n3dberHete HapaHsBaHusI.
MpenynpexaeHune: Korato nevete manku dunmm xnab ¢ gebenmta nog 8,5 mm,
MManTe npeaBud, Ye CblLUEeCTByBa NOTEHUManHa OnacHOCT OT M3rapsiHe Mpw
nsBaxgaHe Ha ounuunTe.

Korato Bagute dunumte xnsb, BHUMaBanTe Aa He NOBPeAUTE BbTPELUHUA
MeXaHU3bM UMK HarpeBaTeNHUTE eNeMEHTH.

MOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

L]
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Mpean M3BbLPLUBAHE Ha MOYWUCTBAHE MK NoAApbXKa ypedbT TpsibBa aa ce
M3KMIOYM OT eNleKkTpo3axpaHBallaTa Mpexa.

Hukora He 13nonaeanTe No4YncTBaLLO 06opyaBaHe ¢ napa.

I'Ipe,qm noYncTeaHe nin CbxpaHABaHe OCTaBETE ypeaa ga ce oxrnagn HamnbJ1HO.



YACTU N XAPAKTEPUCTUKH

INocTye 3a 3apelicTBaHe

ByToH 3a oTka3

ByToH 3a reBpek/caHaBuY
ByToH 3a pasmpa3ssiBaHe

ByToH 3a noBTOpHO HarpsiBaHe
ByToHM 3a HMBO Ha neyeHe
Oucnnen

Croiika 3a HaBuBaHe Ha kabena
Cgansia ce TaBunyKa 3a Tpoxu
MocTaBka 3a caHOBUYM
Crolika 3a 3aTonnsiHe

220NN =

- O

BbBEOEHUE

Bnarogapum Bu, Ye 3akynuxte Haluvsa NpoaykKT.
Mo TO3M HauMH cu ocurypuxte edekTMBEH ypen C
BWCOKO Ka4yecTBO.

MpousBoaMTENST He roema  OTTOBOPHOCT  3a
Bb3HMKHANM MOBpeaM, ako He ce cnaseat
MHCTPYKUMWTE 3a NpaBuIiHa ynotpeba Ha ypeaa.

WHCTpykuMmTe 3a ekcnnoatauus Moxe fa ce
OTHacAT 3a pasnMYyHN MOLENM: BCsKa pas3nuka e siCHO
obo3HayeHa.

NPEOU NBbPBA YNOTPEBA

BHumaTenHo 3abbplLueTe ypeaa oT BbHLIHATa CTpaHa,
3a fa oTCTpaHuTe nonenHanus npax. MNoacylueTe cbe
cyxa kbpna. OTcTpaHeTe cTukepuTe. Tbii Kato uma
NPOV3BOACTBEHM OCTaTbLUM WMW OCTaHano Macro
B TOCTEpa WNW MO HarpeBaTenHusi enemeHT, npu
nbpBaTa ynorpeba o61KHOBEHO Ce OTAENsS MMpU3mMa.
ToBa e HOpManHO 1 cnef HeKonkokpaTHa ynoTtpeba
we usvesHe. lMpean nbpBata ynotpeba BkMOYeTe
TocTepa 6e3 xnsb BbTPEe U Mpu OTBOPEH Npo3sopel,.
OcrtaBeTe TOCTepa fda Ce Oxnagwu, a crep ToBa
MoXeTe Aia 3anoyHeTe HopmarHa ynotpeba.

YNOTPEBA HA TOCTEPA

1. TocTaBeTe xpaHaTa, KOATO Le Cce neye B
TocTepa, B oTBopuTe 3a xns6. BbB BCeku oT
OTBOpPUTE HE MOXe [a ce crnara noseye oT egHa
U HaBeOHbX.

Mpeau ynotpe6a ce yBepeTe, Ye TaBUYKaTa
3a Tpoxu e AoGpe NnocTaBeHa Ha MSICTOTO CU.

2. BkntoyeTe 3axpaHBalyms kaben B KOHTaKTa.

3. 3apaiiTe HMBOTO 3a MEYEHEe Ha XernaHus UBST,
KaTo m3nonssarte OyTOHUTE 3a HMBO Ha MeYeHe.
Haw-Huckoto HMBO € 1, Han-BUMCOKOTO - 8.
JleHTaTa B gonHaTa yacT Ha gucnnesi nokassa
3aa4eHOTO HMBO.

Ako neveTte camo egHa unus, HacTpomTe

NMO-HUCKO HUBO Ha Ne4veHe, OTKOJIKOTO Npu
aBe comnuun. AKo neyerte xpaHaTa
npoabLINKATENHO BpeMe, LIBETHT Ha U3Ne4vyeHuTe
counum Moxe ga ce pasnuyasa nNpuv oTaenHuTe
c¢ounum - ga e No-cBeTHLN UMK NO-TbLMEH, A0PU Aa
ce U3nonsea egHo 1 CbLo HUBO.

4. Vsgbpnante noctyeTo 3a 3afelicTBaHe, JoKaTo
ce (vKcupa: neveHeTo 3anovBa BefHara.
OucnnesT we nokassa obpaTHO 0TOpOsiBaHe 40
Kpasi Ha neveHeTo. Crnen kaTo xnaAbbT ce u3neve
[0 NpeaBapuTenHo 3a4aeHOTO HUBO, NTOCTYETO
3a 3a4eicTBaHe aBTOMATUYHO LU M3CKOYM.

JlocTyeTo 3a 3apeiicTBaHe MOXe Aa ce
dukcupa Ha ABLHOTO Ha OTBOpPaA CaMo aKo
ypeAbT € CBbp3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.

5. Ako Mo Bpeme Ha nedveHe npeueHUTe, 4e
3a4YepBsIBAHETO € 3aJ0BOMMUTENHO, HaTUCHeTe
OyTOHa 3a OTkas3, 3a 4a CrpeTe NeYeHeTo.

6. Ako xnsi6bT e n3BageH oT pu3ep, HacTponte
CTeneHTa Ha neveHe cnopepn npeanoynTaHuaTa
cu. HatucHete GyToHa 3a pasmpassiBaHe, 3a
Ja ro usnevyeTe [0 XenaHus LBAT, creq ToBa
n3gbpnanTe focT4eTo 3a 3afeilcTBaHe, AoKaTo
ce dukcmpa Ha MacToTo cu. Ha gucnnes we ce
noKaxxe CbOTBETHUSIT CUMBOT.

7.  AKo vckaTte fa 3aTonnvTe OTHOBO M3CTMHarna Beve
usneveHa punus, HatucHeTe ByToHa 3a NMOBTOPHO
HarpsiBaHe. B To3n pexuvm BpemeTo 3a neveHe e
MKCMPaHO: KOraTto BpPEeMETo M3Teye, JIOCTYETO
3a 3afeicTBaHe aBTOMATWUYHO LLE M3CKOYM U
npouecbT Ha MOBTOPHO HarpsisaHe cnvpa. Ha
Ovcnrest Lwe ce Nokake CbOTBETHUAT CYMBOTT.

HaTtucHete GyToHa 3a reBpek/caHOBMY, 3a

Aa npeBKnuuTe (hyHKUUUTE 3a reBpek -
caHOBuMY, 6e3 pOa ce akTuBMpaT cneuuanHu
dyHkumn. Ha agucnnes we ce nokaxar
CbOTBETHUTE CUMBOJN.

8. ®yHKUMsiTa 3a reeBpeuy NO3BOMsABa NeveHe Ha
xns0, reBpeun, MbVHU 1 Ap. OT egHaTa cTpaHa
(BbHWHa cTpaHa), Aokato Apyrata cTpaHa
(BbTpelwHaTta cTpaHa) ocTtaBa Tonna. [peawm
nevyeHe reepeunTe U MbuHUTE TpsibBa Aa ce
paspexaTt HanosoBunHa.
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9. O®yHKuMATa 3a caHAgBMYM  MO3BOMsSIBA  Ha
notpebutens ga nevye 6aBHO caHABMYM WU
pa3nuyHn BupgoBe xns6. C Tasu  yHKUMSA
CaHOBMYBLT Lie € 3a4yepBeH OTBbH U U3NeyeH
oTBbTPE. 3a [Oa npeBKuUTE  Mexay
yHKUMNUTE, MbPBO HaTUCHeTe ByToHa 3a oTkas,
npeau fa nsbepeTte crneapailata yHKUmS.

Ta3n dyHKUMA MOXe Oa ce u3non3ea U B

KOMBMHaUMsA CbC CTolKkaTa 3a 3aTomnnsiHe 3a
no-go6pun pesynTtaTty Npu 3aTOMNSIHETO HA KaKkbBTO U
na e Bua Xnsié unum TeCcTeHn nsgenus.

3a pa npeBknounTe Mexay yHKUMMTE Mo

BpeMe Ha paboTa, MbpBO HAaTUCHETE OyTOHa 3a
oTKas, npeav ga usbeperte crnegpailata yHKUMSA, 3a

[a M3CKOYM aBTOMATUYHO ApbXKaTa Ha cTonkata u

ypeobT ia ce BbpHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

®DYHKUMATA He e AOCTbMNHa 3a HUBa 1 1 2; B

Te3n cnyvyaum, ako ce 3agbpXu OyToHa 3a
NOBTOPHO HarpsiBaHe HaTUCHaT, OUCNNEeAT Le
npemMurHe 6bp30 3 nbTM U QyHKUMATa 3a
NOBTOPHO HarpsiBaHe LLe ce U3KITHUM.

MNeyeTe xpaHa camo [0 nony4YaBaHe Ha
3naTucro-kachsB LBAT, a He Ao KadaB unu
TbMHOKasB.
OTcTpaHeTte nsropenurte Kpanyerta. He
npenuyanTe AbMATO XpaHu, CbAbPXallM HULIeCTe,
0co6eHo 3bpHEHU U KapTodeHU NPoAYyKTH, 3a Aa
HamanuTe obpa3yBaHeTO Ha akpunamuau.
Axo chunuaTa 3acegHe B Kpas Ha npoueca Ha
neyeHe, u3BageTe Luencena Ha 3axpaHBawwus
kaben OT KOHTaKkTa W BHUMAaTeslHO u3BajeTe
xnsba, crnep KaTo U3CTUHE TOCTEPBT.

3a npuroTBsiHe Ha  CcaHABUYM  Cce
npenopbYBaT HUBA Ha 3avyepBsiBaHe 4 o 6.

B 3aBMCMMOCT OT KONMMYECTBOTO M BUAa Ha

Nb/IHEXXa € BBb3MOXHO BbTPELHOCTTa Ha

caHABM4Ya Aa He ce 3aTonniM AoCcTaTb4HO
W HanbubJIHO Aa ce pa3Tonu: B TaKMBa crny4yau
OocCTaBeTe caHABMYa B OTBOpPaA OLle OKONO MUHYTa
cnepn NpuknoYBaHe Ha nevYeHeTo.

BbTpeluHUTe HarpeBaTEnHU eNeMEHTU MOXe

[a ce HarpesiT No-Marko OT BbHLUHUTE: TOBa €
HOpMarHusT paboTeH pexuMm W He 3acsra
paBHOMEPHOCTTA Ha M3NnyaHe.
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M3NON3BAHE HA MNOCTABKATA
3A CAHOABU4YH

1. Pa3swwupere oTBOpa Ha MnocTaBkaTta, KaTto J1ieko
HaTWCHeTe APBbXKUTE C efHa pbka.

2. MNocTaBeTe caHABMYa B NMocTaekaTta U ocBobogeTte
HaTucka BbpXy [OPbXKUTE; MocTaBkata neko ce
3aTBapsl U CaHABUYBLT 3acTaBa CTabUIHO B Hesl.

3. XBaHeTe nocTaBkaTa 3a ApbXKUTE U 51 NoCcTaBeTe B
e[IMH OT OTBOPWTE Ha TocTepa.

4. 3aganTte cTeneH Ha 3avepBsiBAHE U aKTUBUpPaNTe
byHKUMSITa 3@ caHOBUYM.

5. B kpasi Ha uMKbNa U3BafeTe nocTaBkaTa oT OTBOpa
Ha ToCcTepa, KaTo s XBaHETE 3a APBXKKUTE.

6. Jleko HaTMcHeTe OpPbXKUTE, 3a Aa pasTBOpUTE
noctaekaTa v ja U3BaamTe caHaBMYa B YMHUS.

M3nonaBaiiTe Tasu npuctaeka B koMBUHaLmMs ¢
hyHKUMSITa 32 CaHABUYY 32 OTNIUYHU pe3ynTaTtu
npum neyexe.

MU3NON3BAHE HA CTOWKATA
3A 3ATOMNAHE

XpaHa, KOSiTo He MOXe J1a Ce NoCTaBy BbTPE B OTBOPUTE
Ha TocTepa (Hanp. Marnku nuTku, GareTu, kpoacaHu),
MoOXe [a Ce 3aTonnu Ha cTolkaTa 3a 3aTonssiHe

1. TllocTtaBeTe onopata BbpXy OTBOpUTE (BUXTE
n306p. 11 2)

2.  W3nonseaiiTe GyTOHa, 3a Aa 3a4afeTe XKenaHoTo
HMBO Ha M3nnyaHe.

3. WsgbpnanTe noctyeTo 3a 3agencTBaHe, JOKaTo
ce dukcupa.

Ha cToMKaTa 3a 3artonsisHe. Hukora He

Q, Hukora He nocTaBsiiTe anymMmuHueBo ponuo
3aTonnsinTe U He neyeTe eAHOBPEMEHHO!

M3non3BaiiTe camo HMBa Ha 3ayepBsiBaHe 1

M 2, korato u3nonssaTe CcToWKaTa 3a

3aTonnsiHe ¢ Mopena ToOCTep C YeTupwu
oTBOpa.

NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

1. W3bbplieTe TocTEepa OTBLH C MeKa Cyxa Kbpna,
cnep kaTo ce e oxnaawn. Hukora He nsnonasante
npenapar 3a nonvpaHe Ha metarn.

2. WsgbpnanTe TaBuMykaTa 3a TPOXM B JornHata
YyacT Ha TocTepa W s u3npasHeTe. AKO 4YecTo
n3nonseaTte TocTepa, HaTpynaHUTe TPOXu OT
xnsa6 TpsibBa ga ce OTCTpaHsABaT MOHE BEAHBX
cegMmuyHo. [pegu cnepgBawa ynotpeba Ha
TOCTepa ce yBepeTe, Ye TaBM4ykaTa 3a TPOXu e
3aTBOpeHa JoKpan.



3. Korato TOCTEPBT He ce w3non3ea WM npwu
CbXpaHeHue 3axpaHBalusaT kaben moxe ga ce
yBUWe nof JonHaTa YacT Ha TocTepa.

4. Ako wu3nonseate  CrneuuMcuYHM  MPOAyKTM  3a
NOYMCTBAHE Ha MeTar, BHAMaBalTe C XpOMUpaHUTE
yacTu, 3a Aa He ce obpasyBat neTHa.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

N3XBBbPNAHE HA ONMAKOBBYHU
MATEPUAIIU

@ OnakoBbyHuAT Matepuan e 100%
noanexal, Ha peuuknvpaHe wu e
E 0603HaveH CcbC cumBona 3a

peuvknupaHe (*). 3atoBa pasnuyHUTe

YacTu Ha onakoBkata TpsibBa Aa ce
N3XBBPNSAT OTFOBOPHO M B MbIIHO CbOTBETCTBME C
pasnopenbute Ha MeCTHMUTE BRacT OTHOCHO
N3XBBPIISIHETO Ha OTNaAbLU.

BPAKYBAHE HA IOMAKUHCKHA
ENEKTPOYPEOU

Korato bpakyBaTe  ypepna, HanpaBseTe ro
Heunsnomn3BaeM, kKaTo OTPEeXeTe enekTpudeckuns kaden
UM MNpemMaxHeTe WnM OTCTpaHUTE BPaTUYKUTE WU
padToBeTe (ako MMa Takuea), 3a ga He MoraT geua
flecHo Aa GbpkaT v Aa ce 3akneLyBaT B Hero.

E CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopenbu
3a M3XBbPIsiHEe Ha OTNagbUK.
3a [OMbAHMTENHA nHbopmaLms OTHOCHO
obpaboTkaTa, Bb3CTAHOBABAHETO M PELMKIIMPAHETO
Ha [OMakvHCKM €enekTpoypeau ce CBbpxkeTe ¢
KOMMETEHTHUTE MECTHW BracTu, cnyxbara 3a
cbbvpaHe Ha oTnagbuUM OT [JOMakuHCTBaTa UNu
marasvHa, OT KOWUTO CTe 3aKynunu ypeaa.

Toswn ypeq e npov3sedeH OT noanexaiuy
Ha peuuknupaHe (*) wnM MNOBTOpPHA
ynotpeba matepuanu. Msxsbpnerte ro B

To3w ypen e MapkupaH B CboTBETCTBUE ¢ EBponelicka
anpektuBa  2012/19/EU  3a  oTnagbumte  OT
eneKTpu4ecko v enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO).
Kato rapaHTvpaTe npaBUITHOTO W3XBbPIsiHE Ha
TO3¥ MPOAYKT, BME Momarate 3a npeaoTBpaTsiBaHe
Ha noTeHUManHWTe HeraTMBHW MOCNEANLMN BbPXY
oKonHaTa cpeaa M YOBELIKOTO 3apaBe, KOUTO morat
Aa 6baaT NPUYYHEHN OT HENPAaBWUITHOTO U3XBbPMSHE
Ha TO3W NPOAYKT KaTo OoTnagbK.
CumBonbT (*) Ha npoaykta wnuM  Ha
npuapyxasaiiaTa ro  JOKyMeHTauus,
rokasea Ye Ton He TpsibBa Aa ce TpeTupa
KaTo GUTOB OTNaAbK 1 TpsibBa Aa ce oTHece
B CbOTBETHUS cbbOupaTeneH nyHKT 3a
peuuKnupaHe Ha eneKkTpUYecko W  enekTPOHHO
obopyapaHe.

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

Tosu ypen e NpoekTupaH, NPou3BeaeH 1 npeanarax B

TbproBckaTta Mpexa B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUSATA

3a 6e3onacHOCT Ha eBPONencKUTe AUPEKTUBU:

. 2006/95/EC [mpekTnBa 3a HUCKO HanpexeHne

. 2004/108/EU [OupekTviBa 3a enekTpomarHuTHa
CbBMECTUMOCT

TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XXBAHE

! Hukora He nsnonseanTte ycnyrute Ha HEOTOPU3MpPaH
TEXHVK.

MoaroTBeTe cnepHata HOpPMaLUS:

*  TWMN Ha Bb3HWKHaNMs npobnem.

* Mopgen Ha ypeaa (Mod.).

* cepueH Homep (S/N).

Tasn nHopmaLms ce Hamupa Ha Tabenkarta ¢ AaHHU
BbpXy ypeaa.

Byncepsns EOO[

¥Yn. Xangyuwka nonsgHa 57-59,

1612 Codous

Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96
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